Finkenberg Reformed Church & Cemetery and the MOMMA events recorded between 1638-1732
Stolberg, Rhineland, Germany

During a visit to Germany in 1998, Doug Mumma was joined by Stefan Momma of Germany on a genealogical journey through Germany, visiting various
archives, cities and places where it was likely that Doug and Stefan’s “Momma Ancestors” lived. One of the stops on their journey was to the Finkenberg
Reformed Church located in Stolberg Germany, not far from Aachen Germany. They visited the church offices on October 1, 1998, and were given permission
to view the old church registries and to make copies of pages upon which various MOMMA entries were recorded. It was here in Stolberg that the Momma
family became one of the famous and wealthy manufactures of copper and members of the copper guild . They were members of the Reformed church and

attended the Finkenberg Reformed Church where their children were baptized, were married and the elders buried after they died.

This article chronicles birth, marriage and death events of the Momma family that were recorded in the church registries along with views of the church
graveyard which contains very old tombstones, including those of the Momma family. The graveyard was created in 1686 and holds the stone markers of the
early copper and brass masters (manufactures) of Stolberg. The names of Peltzer, Lynen, Hoesch, Prym, Schlieicher, Schardinel, Mewis,Beck, Momma and
others are found in the records and graveyard. Their tombstones are quite unique in that they contain elaborate carvings of the deceased person’s maternal
and paternal parents “coat of arms”. These “coats of arms” were distinctive for each family and were used when signing documents and used as
manufacturing “trademarks”.

The graveyard tombstones were "reconfigured" between 1936 and 1956 for unknown reasons. It is unknown if the remains were also disinterred.

References
Gerd Rosenbrock: Introduction
The Kupfermeister cemetery at the Finkenberg church in Stolberg has been described several times. A summary of the descriptions makes it easier to
interpret the inscriptions on the gravestones, despite the advancing weathering.

Siegfried Schleicher: The gravestones at the Finkenberger Kupfermeister cemetery at Stolberg (Rhl.), In: Heimatblatter des Landkreises Aachen, 1936, 6th
edition, booklet 2nd chapter of the Rhine. Cemeteries, 18th issue. Siegfried Schleicher presents a map of the tombstones and presents biographical data of
the deceased. According to his list, tombstones no. 37, 62, 67, 74, 77 and 107 are not labeled or weathered to the point of illegibility. He adds to his
description a table of twelve families and coat of arms of the families Schleicher, Peltzer, Lynen, Prym, von Asten and Lach.

Note: The archive of the Protestant community of Stolberg contains a copy with the following handwriting corrections:
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P. 6 to 2. Isaak Peltzer, Charlotte Baumhever and Barbara Momma: ... Barbara Momma,
who died on 29 September 1747. According to the inscription on the tombstone, Isaak
died on the 25th of February, 1753.

p. 7 to 9. Leonhard Schleicher and Gertrud Huppertz: ... Gertrude, 4 September 1774.

P. 7 to 11. Matthias Schleicher and Gertrud Schauff must be supplemented: recent
research has shown that Matthias was married twice. 1. with Gertrud Lynen, daughter of
Laurenz Lynen of Stein 16 on B. 11. 1684, 2. with Gertrude Schauff. Of the former he had
three daughters and the son Leonhard, the latter three daughters and the son Isaac.

P. 11 to 39. Johann von Asten and Johanna Gertrud Schleicher: ... Gertrud Lynen of Stein
11.

P. 17 to 102. Mrs. William Prym, Anna Prym, Maximilian Prym: ... her young
granddaughters Anna and Maximilian.

P. 17 to 105. Dr. med. Peter Konrad Peill, Maria Wilhelmine Elisabeth Peltzer, Mechtildis
Margarethe Schleicher: The marriage took place on June 14, 1775. (Corrections are
underlined.)

Kurt Schleicher: The Finkenberg Cemetery, in: Gustav Lohmann and Kurt Schleicher:
History of the Evangelical Churches in Stolberg and the Finkenberg Cemetery, ed. By the
Stadtbicherei Stolberg Rhl., Issue 10, 1957, = Contributions to Stolberger Geschichte
Volume 10, pp. 63-71.

Kurt Schleicher discusses the history of the cemeteries in Stolberg in the 17th and 18th
century. He adopts the map of 1936 and interprets the coat of arms of the families. His
contribution includes a chronological list of the monuments.

The motives for the establishment of evangelical cemeteries in Stolberg are also presented
by August Brecher: History of the Catholic parishes in Stolberg. Part 1 From the Beginnings
to the French Revolution, in: Contributions to Stolberg's History Volume 9 a, 1958.

Franz Willems: Prym, History and Genealogy, 1968. | n his history of the company and the
family Prym, Willems documented some tombstones with their inscriptions.

MEWIS de BUIRETTE BECK

3

Coat of arms of the old Storberg CopperMaster Families
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Gravestone with Momma Coat of Arms on the left, Peltzer on the Right

View of Flnkenberg Church from the cemetery
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Layout of the Finkenberg cemetery in1936.

Layout of the Finkenberg cemetery in 1957. Many of the tombstones along

the central path have been completely reoriented and repositioned.
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Finkenberg Church Records (1617 ~ 1770) - Evangelical & Reformed

Momma Surname

Photocopies of the Finkenberg church records were done on 1 October 1999 by Doug Mumma and
Stefan Momma. Using the photocopies, Stefan Momma transcribed and translated all of the entries
which were felt to represent various Momma family members. Additional corrections and transcriptions
were done by Udo Momma who is now deceased. This table representing their efforts was compiled by

Doug Mumma]

'nge Pige event date | event Record Image German Transcription English (American) Translation Comments
01 i **++x Title page - Evangelische Kirchen - Register *****
02R |4 1660 Jul 18 WC} e . 77 || Johannes Domen 18. Julii als 8. Sonntag John Domen, on18 July , a Sunday was baptized in Stolberg | Evangelical records
Z ff‘f M"&’m nach Trinit. zu Stolberg von mir Johann Daniel Ulmar by me, Johann Daniel Ulmar
"""‘”""""/ - getauft. His parents. Paul Dohmen, Gertrude Strang called Pommi
Seine Eltern. Paulus Dohmen, Gertrud Strang Witness: Gerhard Mumma 2. Johann Strang
/@Z;g Q’W i &%: | genant Pommi ... 3 Lilchen (?) Domen from the Wieder
Zeugen: Gerhard Mumma 2.Johann Strang
Y Z/Z'{ % ... 3. Lilchen (?) Domen von der Wieder
Bl
03 10 ? baptism - Evangelical
records
04 11 1662 Mar 31 (Mumer?) ? - Mumer name? -
Evangelical records
05 ? can't find page 5
06 **xkk Title Page - Reformed Church 1617-1700 ****
o7 ? 1638 Jun 20 | mar. S u‘ SEE s I oy foma L 1 .. |20 Juny Johannes Momma, Balthasar Momma und Elisabeth 20 June. Johannes Momma, Balthasar Momma's and [this should read: Aleta's
.‘U“. ?‘;‘“ o ";‘3‘:& ﬁ' tl‘ :{L . (:“:- iﬁ&ﬁ‘: Mondschein Elisabeth Mondschein's [??7?] son, and Aleta Rinckens, mother (or both parents) had
a8 ‘:"'_ f“?‘ . o Yo ':1 1‘ "“-‘1, ehelich gezielter Sohn, sampt Aleta Rinckens Wilhelm Rinckens |Wilhelm Rinckens' and Sibilly Volder's [??] [surviving] already passed away at the
LB Vit fnliy fitaps fdntipes 2t sl 2 | g daughter, got married in Stolberg 1638 time of the wedding].
Brallory |0
RIS [230 { |Sibilla Volder fertig ehelich hinderlassene Tochter copuliert Note: this record contradicts
worden Stolberg 1638 Macco's claim that Johannes
lived in Aachen until 1651
08 ? 1645 Aug mar. < '6:‘5 Leonhard Momma Und Maria Peltzer Jacobi Peltzers und Leonhard Momma and Maria Peltzer, Jacobi Peltzers and whether its 1645 or 1646 is
13 M‘"{’ __|Maria Huttens Tochter copuliert des 13 Augusti 164[5 or 6] Maria Huttens daughter married on August 13 1645(6?)" really not very clearly legible
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s{w el T bro [~
m\j"j i CZZQ;\,A\ 2 Rk

Finkenberg Church RecordsRev3.doc

14 April, 2020




'nge Pige event date | event Record Image German Transcription English (American) Translation Comments
09 ? 1652 Sep 3 |mar. ﬁ/f. ,/ - ) $|1652 3 7br Lambrecht Schleicher Lambrecht Schleicher und 1652, on September 3rd, Lambrecht Schleicher, son of
‘/ ﬁ/ e Margreht [...] ehelicher Sohn und Susanna Momma Lambrecht Schleicher and [?...?] and Susanna Momma,
-- ‘“3 / Lenhart Momma nachgelassene eheliche Tochterzusammen Lenhart Momma's [?...?] daughter, got married.
3 copuliert worden.
7 ’7/’9"1 et /z, f/ 0|7
»t”f/‘"é'“‘ /"")7 W ¥
10 ? 1657 Oct 8 |[mar. - N < Laris deo semper Ao 1657 den 8bris [octobris] In the year 1657, in October, Hans Heinrich Mael3en,
528 SP};J ﬂ,&?ﬂ‘ 7‘{' (, +7 i} t’ﬁw‘é— Hans Heinrich MaeRen, Predisant president, entered his second marriage with the respectable
} 4 A ) L in seiner zweiter Ehe getreten mit Dir Ehrbaren maiden Catharina Momma, widowed daughter of Balttgasser
. ar/ 5’”’" "’“’f har g e C Jungfrau Cattarinna Moma weillant Baltthasser [Balthasar] Momma and Elisabeth Mondenschein . God give
Q,‘ -%nr—n ‘}q?w £ Lg,,./?,._(,,_cem‘ mnl-i- Vir £h bxw— Momma und Ehellissabeth Mondenschein ehelicheTochter you happiness and blessings
K 'nyiq d serma Yo \wllant Dl g o ehelich copuliert worden. Gott geb ihr Gliick und Segen
aoed bl 06’,;5 Bro §ubrgy poveho o
. by .
{%pﬁq‘gyojn)ﬂﬂm" ~4 } —ﬁg-——t vfs,-, 44»0;13'—7
11 7/ 1665 May ,jd, /fff %W Q‘ Anna Momma Anna Momma
26 2# S "/z‘zfﬁ
s fm—um Zoﬁ 1 fvﬂJ Gnm-m ?Zf.,,y.,,
g ;;,W 77
fr i«j / fﬁ-éf ;mé’/m,l aﬂaf
J"f {m a.&énj / W ‘\fn;) %7
11 7 1666 Jun ? |mar. ) (e Anno 1666 adj Nicklaus von Eck In the year 1666 on [...] Nicklaus von Eck and Sara Momma, |[ 2nd entry on page, no exact
Ui g a% 5— |und sarra Momma, weillandt legitimate son of Milchior Cobbelentz and ??? Cobbelentz, |date given, but it is between
Qg (J‘cbx#a thxmut /¢MQL Millc_hior Cobbelentz nachgelalzenne were married by Dom. Lach two entries dated 26 May and
-/ M/ 'l wittib ehelich copuliert worden: von Dom. Lach 27 June respectively] '‘Dom.
q“"%ﬂ 7/1"'% ( it ; “”‘fﬁb“’"”" Lach' is the name of the
Ry f’ o minister which appears in
CAnivp f,‘ /a/ numerous places
12 8 1667 Feb 8 |[mar. () 7| Ao 1667 adj 8 Februarii, Deotorich Peltzer In the year 1667, on February 8, Deotorich Peltzer, This provides Barbara Lynen
—bﬁtﬂ / f aﬁ; gy/ Emew\? f ,J.,,.,,.e fn - Dieterich Peltzer und Addelheitt Mewis legitimate son of Dieterich Peltzer and Addelheitt and (36988)'s marriage, together
c\j 4 *5/ J%f[ ehelicher Sohn und Barbara Leinen, weillant Barbara Leinen, legitimite daughter of Symon Lynen and with her husband's name
hia %‘ i %H f?‘pnmn..g ~ | Symon Lynen und Anna Momma eheliche Tochter Anna Momma, have been married by Dommenich Lachens |Deoterich Peltzer (new entry
g %frr Q‘ s zn,j Bevbana Wﬁ/umﬂl{l_ ehelich coppelliert worden von Dommenic Lachens ggrsesrft)s and the names of his
) 3V '2(' ?f'rrwu. %vm {/ﬁ&’j\ J"":“”[’" .
Yo gﬂf . @}Lﬁ-f/' l'l—ﬂungw Ysre Sd:mméﬂy Z:.c:(
13 14 |1615Feb1 |bapt. AN A [left column] Laurentis Laurentis, legitimate son of Balthasar Momma's and his wife

X ’y’t;‘m e rersizin T‘OJ%"M f,‘..‘

%l.m s /’Mef

o e Z e
_):\,,'-.l r;fn/?’ %wsthf?-ﬂT" ot j"my"m

[right column] Balthasar Momma und seine Hausfrau Elisabeth
ehelicher Sohn ist auch den ersten [?] February
getaufft worden. Getzeugen seint gesesen

Elisabeth, has also been baptized on February 1.
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'nge Pige event date | event Record Image German Transcription English (American) Translation Comments
14 ? 1615 May 5 |wit. “c R b= Anno 1605 den 25. May hatt Matthi3 Peltzer Anno 1605 25 May Matthi3 Peltzer
) oo &, s af s 4}47 70‘,‘# ¢ und Sibilla Hutten eine Tochter tauffen lassen, and Sibilla Hutten had tauffen a daughter,
'y S £ f‘% Iren nam i3 Catharina, die getzeugen simt named ??? Catharina, baptized
= (e %‘ “Ha ’“’J’U am .}p (w , Magdalena Momma, genannd Hantzen, .... .. Magdalena Momma called Hantzen ....
\n SAN 194 ﬁf‘v tfswm ’ ‘9“ /1»44
-»Cnigf.wa !m‘ﬂﬂ.r m)l» £
;u'ntﬂ 7 \IB-vifrm'M /!de‘\g- yes r«nn}!’ Rﬂ?vr
14 ? 1615 Jul 12 |wit. o Anno 1605 den 12. July Matthi3 Schliech (?) und On the 12July 1605 Matthi Schliech (?) and
/(l é .5 M% e {}ﬂ /fﬂ'/h‘f /fp ,.i_();m Margreth Hitten(?) ein Tochter tauffen lassen. Margreth Hutten had a daughter baptized with the name ??
2 #| Iren nam iR Maria. Die getzeugen Maria.
‘ H ‘f 1#() " ?’ %" ’ﬁ‘-/{ Faucken Momma, ..., goddart the getzeugen
¢ Ma Q¢ wachtendonck hausfrau, Elisabeth Faucken Momma, ..., Goddart
y"‘" m.mﬂ//‘h via i S ) 42"7"' ..., gnandt miBin (?) Wachtendonck wife, Elizabeth
i (o
. Josmsmas s \wm@ﬁu , c))aw Gnandt called Missin (?)
194? vn\qwrﬁl ‘Pa u/??ym P M_'/dg
Lav j jwuu)‘* ms/‘-l’. "
15L |32 1624 Aug 4 |wit. ! “« > Dem 4. Aug. 1624 hatt Abraham ... On 4 Aug. 1624 Abraham ... ?
Cf% ’ézé f 4 ,%(:—;29 .ta, ;in Kind Hl(r;r\llcr} Ilz:\s§en“;aufen. \I;lvgnrich had a (\:/hilldkba_ptii/(led.
”‘; P J%’?{ rﬁiﬂ eugen sind Volckwijn Momma ....... ithesses are Volckwijn Momma
@x —;L«A) %Qﬁ% ‘y’hwt ,5;4:4
% 1’4“’ Lo o o ] %" Mh -
15R |32 |1624 Aug  |wit. Cu.., 7 .;,,,9 :;; o C /+ e Am 20. Aug. 1624 haben Johann Momma (?) und On 20 Aug. 1624, Johan Momma (?) and
20 s AN zd"ﬁal/" /éﬁtfgga-% Elisabeth ... ihr Kind Abraham tauffen Elizabeth ... had their child Abraham baptized.
J a’r(ﬂi P t) lassen. Zeugen sind Abraham ... Cathrine ... Witnesses Abraham ... Cathrine ...
A 1}4‘-’4!{4‘ “s
J,Lu r),tb“' misd A{*;zp/fzﬂ: g‘?’ (/’44;.,,”_
n [y ri—ﬁ ,/
6L |32 *e Am 4 Aug 1624, hatt Duplicate of page 15
' ; M ’” ‘g" Volckwijn Momma
< »yﬁ;&/ £ denns
17R |37 1636 Oct bapt. ‘| Ao 1636 adj October Symondt Lynen und In the year 1636 in October, Symondt Lynen and Anna

1_'.
: -——#%ma; ///c//;/.t mmn‘ ¢
d cf’””"’ fnyhfjl? g‘é

45&/%4/

irrrr. ———

D,

M'ﬂ,r.n, ﬂ"on-—.ﬁ(_aﬂ. Pt \ﬁr,(

f%,,SLJ

-n.n;x—w 4— mﬂ 3 0:1\;-4 ;F;{:’Z J 9}3,.;-‘.;2’1/5,_;

Anna Momma seine zweyte Hausfrau
einen jungen Sohn tauffen larRen -
![genanndt Symondt Zeugen sindt Mattail3
/| Leynen von Londen Daniell Buirret

Momma, his second wife had a young son baptized - called
Symondt [Simon] Witnesses are Mattail3 Leynen [Matthias
Lynen] from Londen, Daniell [?...7]
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'nge Pige event date | event Record Image German Transcription English (American) Translation Comments
18R |40 1639 Apr 17 lo T J’ww‘lm‘ Q..%m\m\d -m‘ Q\L.L“M “tf" 4ey Momma entry?
.,‘,_M?,,t—;‘ “D-S«Lh! -}--\-1 ‘L “ﬁ’ {‘““\«,"‘\' \"“‘3 By ; )
A“T“uf‘,‘ emd?‘\q -GAV'krM)Abv\ W-A-'\nr"\ }‘u_"e%“ Johan Momma
R
_‘g E“ N A'r«l-ﬂ"‘s“" "“tsw\.& s'ehk\h“ 2“’2‘}““
. PRI
m 74(1—-\ }'(f Yyi =2 MT’,,.& e;., P 741@“ &
( . ) it an
18L |40 1638 Nov 7 |bapt. e - Simon Lynen und Anna Momma sein eheliche Hausfrau ein Simon Lynen and Anna Momma, his married housewife [?]
\G‘M g"h W Do "!S - K 5 Jﬁ-ﬁ' M -l jungen Sohn had a young son Leonhard baptized. Witnesses were Arnold
{’mf ark Lwﬂfn Caffia. fgr«;n e S r L '1.,,‘ Wghn, || Leonhart tauffen lassen. Bezeugen waren Arnold von [ .. ??] von [?...7] and the widow Barbara Momma on Nov 7 1638
» e T \i»-m{ [....]und Barbara Momma Wittib
Lok ton (3_‘.5,.‘ 3ﬁ J:”@ L J’M’g " " den 7 Novembris 1638
K'-rMm:n(Lm"[ T T S |-'
9L |41 1639 May bapt. L0 Johan Momma und Aleta Rinckens sein eheliche Hausfrau Johan Momma and Aleta RInckens, his legitimate wife, had
27 ,}m m\am.g - ]ﬁ&"‘ mrw [H-" ‘j«}&»‘jl&m .| ein Tochter Elisabeth tauffen lassen. Zeugen sind Eli- a daughter Elisabeth baptized. Witnesses are Elisabeth
ot L 6(@ (ﬂ) ce: sabeth Mondenschein und Barbara Momma Wittib und Mondenschein and Barbara Momma, a widow, and Herman
v %%L‘H C‘e'[ & haffas 'B“Zf"a" *+* | Herman Rinckens von Amsterdam 27 t May 1639 Rinckens from Amsterdam 27 May 1639.
‘\J\J. fh\»bvﬁm % 5&\“&1—# Moma W QVE qf”'%
B i Rinclins Vun Ronfbrssm 27 llmﬂ 1633
19R |41 1640 Jun 25 | bapt. & (" Johann Momma und Aleta Rinckens sein eheliche Haus Johann Momma and Aleta Rinckens, his legitimate wife had
]-j»—'- Cm—""‘ AS) 4‘*4‘ ﬁ"“ {”“ .},e,.g, 5"““7 frau ein Tochter Sibilla tauffen lassen. Bezeugen a daughter Sibilla baptized. Witnesses are Bernhard
. &Jh {1“_@ .,57 3' ++, |Sind Bernhard Mondschein, Magdalena Momma, Mondschein, Magdalena Momma, Magdalena, David
4‘““" s 1‘"‘,’ ;6 &/{f" > Magdalena David Birgers Hausfrau 25 Juny Burger's (house)wife June 25 1640
(‘M) R,,,.é.,.s ‘Th -.Sh—ﬂ;ﬁ . Mm Movmma, [1640
Mgl David Bl Patfife ,c.\m B fhey
RS
20L |43 1641 Dec 8 |bapt. o . ¢ i Jan. Momma und Aletha Rinckens eheleute ein Sohn Jan. Momma and Aletha Rinckens, married couple, had a
“‘}'L_..,‘ (A &{5» k““‘a*-‘ '}*CFB Yy r‘Jﬁ Balthasar tauffen lassen. Bezeugen seynd Cornelius son Balthasar baptized. Witnesses are Cornelius Rinck from
’ Rinck von Célin, Jan Hamacher von Amsterdam und Cologne, Jan Hamacher from Amsterdam and the widow
% ,“,.‘w' I“‘h a{fh, r%h ‘74- Coxwelis;  |Barbara Momma Wittib den 8th. Xbris 1641 Barbara Momma; on Dec 8, 1641
sz ug(\!-q C‘ﬁ qh-‘« Oglh'“jw{\“"\ #“‘ﬂ""}"" “
@MM q“-v\hM W6 S"\ Sh-g;‘f 1 c‘\'\ ‘
21R |44 1643 Mar 8 |bapt. den 8th Marty 1643 Johan Momma und Aleth Rinckens On March 8 1643, Johan Momma and Aleta Rinckens, his

-:\;74}-« ‘511%\-:;}-\ ‘] C+3
\(,.., W e ,.,ﬂ‘,‘.l. ;gﬂ Lﬂjfn. ce *E*ff (Lv 10
‘gw—% &(‘f,ﬁ 7 r-:‘) l_-);.;,“-(}., a.‘;‘,ﬂ
(Imﬁ-:r‘g‘fh_‘.:tlufﬂ;moﬁ‘f\_‘s M Om;,«:‘/

‘TYl‘:hAfL Y 4&4’ /P'“"E“ :

sein eheliche Hauf3frau ihre Tochter Elisabeth zur Tauff
bringen lasssen. Bezeug sind gewesen : Leonhart
Momma, [ ...] Rinckens und Maria Momma

wife had their daughter Elisabeth baptized. Witnesses have
been: Leonhart Momma, [?...?] Rinckens, and Maria Momma
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'nge Pige event date | event Record Image German Transcription English (American) Translation Comments
22L |45 1643 Sep 6 |wit. Den 6.ten Septembrii 1643 haben David Bayer und ... On the 6th of September, 1643 David Bayer and Magdalena,
b Aa) C(\fc ‘w n 1 C %3%‘\”'\ E‘)"’a"‘h - m‘d‘*e”““ Magdalena his wife brought their daughter to be baptized.
Nl .., |sein eheliche Hausfrau eine Tochter zur Tauff bringen Witnesses were Abraham Peltzer and Nélgen, Johann
g““ ‘s% = ﬂx““‘ - %'35'1" (}' e g lassen. Zeugen sind gewesen Abraham Peltzer und Nolgen Momma's wife and Gertrud, Arnold Wilhelm MoérR3's wife
Qm &\JS. " “ N W,G"‘Lﬁ, e, T,P).'LJW\.,“) Johann Momma Hausfrau und Gertrud Arnold Wilhelm
ol AR MorR Hausfrau
Jopon e Fulff’e LS Frdh B Wt Mgty
i
‘TM«Q f“{(L.w %
23L |46 1644 Apr 3 apt. 3. April Jan Momma und Aleth Rinckens ein Sohn Wilhelm on April 3, Jan [Johann] Momma and Aleth Rinckens had a |[could be 5, but 3 is closer].
b d il d Aleth Rinck in Sohn Wilhel il h d Aleth Rinckens had Id be 5, but 3 is cl
2 Swma Ll e tauffen lassen. Bezeugen sind ...(unreadable son Wilhelm baptized. Witnesses were ... acco says it was the fifth,
\?l 'm \&M‘a £ f\ﬂn ffen | B ind dable)" Wilhelm baptized. Wi " M i he fifth
1-».“# e. N but what is a 2 day difference
s 8 (firy J""‘J” f+ when looking back more than
350 years.
23R |46 1644 Jun 23 \ l‘ Momma
x,‘\ Ty f\ oﬁ% A T i g B,
[DERIRT A -3 _<(,§> P Tedee, Spe,
- v, M'\a«-.w«ﬁ.‘f‘ R B
9,-»4&3 \Ju‘v Au—h yga-
24L |50 1646 Apr 22 |bapt. A . Eﬁ, i . i Jan Momma und Aleth Rinckens ein Sohn Johannes ge- Jan [Johann] Momma and Aleth Rinckens [had] a son
.}..... r.“\.J-.".\ > Uj’ Liaaz Lo ‘Ga}.. 1 Pgu-—rt‘ -$*. |taufft. Bezeugen sind Jacob Schrimp, Bernhart Mo- Johannes baptized. Witnesses are Jacob Schring, Bernhart
Lv-.ﬂl g ;Z {\_5 }_‘.g ‘Sjv--?- 3,‘,.‘{ b Mo [MMA und Catharina Momma. Den 22tn April 1646 Momma and Catharina Momma. April 22nd 1646.
e VS Cabfuvina Tamn: Doy oy o\-‘m\ ‘C.;é_:
un 24 | bapt. ﬁ S _|Leonhard Momma und Maria Peltzer ein Tochter Bar- Leonhard Momma and Maria Peltzer [had] a daughter Macco says, she was
.4(?“1 YMamma M ey ’L.BL; bara getaufft. Bezeugen sind Maria Jacob Peltzers HaulR3- [named] Barbara baptized. Witnesses were Maria[,] Jacob baptized in July, but the
A 1) % oy Wy 1"_3 P”M"‘" M frau, Anna Simon Lynen HaufR3frau und Conrad Hdsch von Peltzer's (house)wife, Anna[,] Simon Lynen's (house)wife original entry very clearly
F 'F\b I (’; J’:u-PF A - "{ﬁ Breda. Den 24t Juny 1646 and Conrad Luch from Burde. June 24, 1646. reads "Juny"
ware wmA Dtmey wry .-\. Comua ey
Budad ‘éh.\.:;ll 1233 6+ €. )
1
25R |52 1647 Jan 20 |wit. ~

16 o«
i

S sty ot oty T i

- (ﬁ,?«.m., rh-, (gak(i?u-u }"‘-‘! %L ﬂnm‘{Af‘ 1-4 #.,
{’A‘Y‘A‘ M._},‘, (\ﬁ M. WHW?-—"V—[’)\ !l»fh Marra

etu,f‘up‘i "Tﬂ.,\,.—.- Ci_) @“@ :\)}\ %A«g Hruﬁﬁ*\-?r%\}r

) C’)ﬁ(a’f«m

Maria Lenhard Momma wife...........
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26R |53 1647 11 bapt. % . 4, ITe Den 11t Augusti 1647 Lenhart Momma , und Ma On August 11, 1647, Lenhart Momma and Maria Peltzer, his
Aug o I’] U*ﬂ1 ¢ % e\...;,‘.l Morerma r\n& m. ria Peltzers sein eheliche Haul3frau ihren Sohn Jacob married wife, had their son Jacob baptized. witnesses were
. C‘s) " tauffen lassen. Bezeugen sind Johan Hiitten von Johan Hitten from Aach[en] and Jacob Peltzer and Maria
i pA : '3 -~ {“"“ ;?JL%. A-W-.u 4,.,,"@.5.. 3(.._2 Aach. und Jacob Peltzer und Maria Isaac [.?.] von Isaac [....?7....] from Stolberg's married wife
Stolberg eheliche Hausfrau.
4. Cafinr .
‘1#"" T éT—-JZ‘_U-m i‘.& 9*;“7 O‘:'j"*‘) L
facd. AD Ferof b D m,, [fer L«lr%'
Wby +ffe K s
27R |54 1647 Nov wit. -
24 \)é luh:- g \vlﬁ-\u \ z‘\*& \hl, {?\&’u*a E«\?‘iﬂu\w
A%y L‘ﬁ” A '“Iw BCE bogye 2l %}?
Anna Momma Simon Lynen Hausfrau...... Anna Momma, Simon Lynen wife
VA ,\17,41,~d¢u1— UL:L""“\ A"‘“* ]ﬂ ""““*—* L f‘/“‘*’) ..... ! 4 . R Y
ALS Naa (,LN b Ny AfL N fwﬂr 24 th November, 1647 24 th November, 1647
Foffe
‘J\,\’\_-} H'NELQML ]’ (+ ?
28L |55 1648 Mar 29 |bapt.? | & . Den 29. Marty 1648 Johann Strang und The 29 March, Johann Stramg and Gertrude Momma
\5*‘* =9 11‘”1“"'1‘\ 1"’}5" \D/L"j q&&rq—f ) m‘*“m Gertrud Momma had a son Dietrich, baptized. Witnesses: Mr. David Peltzer,
il ein Sohn Dietrich tauffen lassen. Zeugen sind Herr Matthias Schliecher ....
*ﬁ‘s-’f* Q“*L“’"‘:ﬂ’ e P;H El{fl., 4"‘}"7’7 (‘“‘ | David Peltzer, Matthias Schliecher ....
Newid el MM (fgors M prdl N
T e iy b
28R |55 1648 Aug 8 |? o ;
S*H %-lln“j““"l P76 ay "é"rhrM 0’%‘4‘«. N |Anna Momma
R M e vl ks - o,
\“u G.fu., a\ Ay UA’AH* %‘d% + P.L}J &»\ lrh-lj
\,‘7 ‘Y“—#ffvw1} f q)o\w{‘) M-'J;H '\‘% Cb viua R\F
Y h (l!"‘r %Qﬂ-v‘“ [
29L |56 1648 Aug 9 |bapt. Den 9. Augusti 1648 Johann Momma, und Nélgen On August 9, 1648, Johann Momma and Nolges

N REET. ’nljmmm‘tw,},,
9-h "
almm SR A A e

> [ ALv.;,A.,'mm 1 [N

4-.‘

e W
CA.‘SA!WM m\')"‘-‘k Klt\”b “?Ag ()-1« 4 h.,

Rinckens eheleute ihr Tochter Aletha zur Tauff gebracht,
Bezeuger sind Abraham Momma, Helene Freihols [?] und
Catharina Momma anstatt Anne Schef von Asten

[Petronella?] Rinckens, [a] married couple, had their
daughter Aletha baptized. Witnesses are Abraham Momma,
Helene Freihols and Catharina Momma instead of Anne
Schef von Asten
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'nge Pige event date | event Record Image German Transcription
29R |56 1648 Nov ?
Q\_);,., M.rL:\"hUtm o ]C 4 8 );L—u Uluwﬁ)m—(.’fﬂv&‘\f)\‘
aQ < _FI- L .. Lenhard Momma
\ILA H 4y H%ﬂ g —B-\J Tn‘ .
{8 Cgenl M LS Afbiad \f)L«
Mawie 5 ~
1 Pacete Ll .
29R |56  |1648 Nov ? 3 . '
Tﬂw‘.“?p @. -fv;s‘ﬁ‘.f«, 3 f“:" 1‘“‘ Yo | Bernhard Momma
—&,a,t ng 8 B MR jaek
\“%—- Ris LH Dy '\»h Gﬁlu-ﬂmwéﬂ el cf—if,
%\rq. Lp..‘ _é1ut7rl’0he+.(. ..
30L |57 1649 Mar 14 | bapt. ] ( E‘: /| Den 14 Marty Valentinus Sigelius prediger und Anna Sara sein  |On March 14, Valentinus Sigelius, the preacher, and Anna
: ) q i| eheliche Hausfrau ein Sohn Bodofrid tauffen lassen. Be- Sara, his married wife had a son Bodofrid baptized.
H M,\(mn%\\«]n}'nq Sly.lwr /"%5{" S ‘"M Sara oo | {|zeugen sind Sr. Reinhart 2 und Berg- Witnesses were [........] and Petronelle Ney, Johann
{|vogt des Eschweiler Stolbergs zu Eschweiler und Mr. Isaac Momma's married wife
oél-@w ;‘..5\:5«'8’&-%"\ s E»[['«, ~.ng+ | Beck Kupffermeister und Petronella Johann Momma ehe-
cbﬁﬁy B M Mﬁf""‘) Yireehsy W .a 1|liche Hausfrau
2 m"f’ T Bgvts L8 oa. ,r“,
b &ﬁm%\n penis B e T f
30R |57 |1649 Nov 7 |wit. ) I
(—SM ? H%\'\-\.Jhr i (Jlr)\a.\l\ Sﬂw(\h Tﬁ‘} Qv-xm
‘3’*"C '"" '&*Q‘?' f“ﬁ"w **s"‘;i:? «(}-" t\:ﬁ 'L-gb
\-\\ J\ Vo ") Hew W’Q
t‘ﬁ“ " o s Tl \{ .......... Johan Momma......
Ny EM_} A-L\A., oot 3 [
Tc»sis KN N v
A
31L |59 1650 Nov 6 |bapt. Anno 1650 6 9br Johan Momma und Noelgen In the year 1650 on November 6, Johann Momma and Macco says: 5 September

n e YA o o Pl
_/,M,,ﬁ;/:j 7

4#- #'

?[/,M

. |Rinckens(?) einen Sohn Abraham tauffen laf3en [ ... ]
-| Abraham Peltzer (?), Adam Thiens und Susanna
’- Momma

%/‘//‘ /f’;ef z.)M il cmz;?/w‘

Norlgen Rinckens had a son Abraham baptized [witnesses]
Abraham Peltzer, Adam Thiebes and Susanna Momma,

[Note:The mother's name is very difficult to read. Interpreting
as Porlgen (Petronella) R(e)inckens contains a lot of wishful
thinking — may be in error]

was the date, but he is wrong,
and once more misinterprets

"9br" as the 9th month rather

than "November"
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32L |60 1652 Jul 9 * P
}Z / - ({ f.—/ 44-- ‘_&;d-(‘u-w(_
//% /‘w’ /’~> (1‘"' /ﬂ%‘ Jacob Momma ...
,_/ f? & /ﬂ‘7’f? J-"-‘- CKV R £ {.,,;
' ‘N-’j ﬂd“—-ﬂnﬂ. r.;l‘./ -"P,loctﬂr-f??
& .
32R |60 1653 Jan 5 1653, 5 January,
ral
Maria Momma & Leonhart Momma
33R |61 1654 Jan 25 |bapt. Lambert Schleicher d. Jiingere und Susanna Momma |hr Lambert Schleicher, the younger, and Susanna Momma had |[ this guys handwriting is a
] (| Tochter Margareht tauffen laRen. Die Zeugen wahren their daughter Margareht baptized. The witnesses [?...?] nightmare ... :-) ]
"\ o i/ 2 4 . 7 . |Jacob Schimpff, Margrareht Schleichers wittib und Jacob Schimpff, Margareht Schleicher widow (???) and
v (Dudmisse Hlowesea 2ot | gusanna Thiens (?) Susanna T...
P
/ o \,/C-r- //tw-{,-}
34L |62 |1654 May 3 |wit. P 3 May 3 May
7 A
) i o Dot ...
ey ek 4@%— :
. ' ot .. Maria Momma .. Maria Momma
. /Z Abraham Schleicher’s Hausfrau Abraham Schleicher's wife
) -t //W‘ }« e
/. /...w.-
[N s
i WA
35L |64 1656 f}\.@ 3’?, .. und Maria Momma lhren Son Arnoldtus (?) tauffen lassen and Maria Momma had their son, Arnoldtus, baptized
Gy by —
35L 64

ek ey

h sl - W1 e

- ].C{—o;b;('aﬁfﬂf}f
gt
- ,.Zz i o i ﬂﬂ;j;ﬁ'g; Zpy &

S

Léohnhard Momma,
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35R |64 1656 Sep bapt. /f; ; L T —————~— 1656 den 26 bris Leonhardt Momma and Maria Peltzer [had] their son [did I mention that this guy's
26 _ e ’»’ X3 7‘5‘*‘“ Leonhardt Momma und Maria Peltzer ihren Lenhardt Conrad baptized. Witnesses [ ... ] the elder, handwriting is a nightmare .?
M,J—, //"Lu”ul Hee & Mlnueme sop (Fa L “| Sohn Lenhardt Conradt tauffen laRen Matthias Peltzer, Gerlach Momma of London, Giertruit =) ]
H . ¢ g iy g */‘;’ #<< .| Zeugen wahren der Alte Matthias Peltzer, Gerlach Peltzer called Schard...., wife of Mattias Peltzer Jacobs of Note by Udo Momma
E )7 ¢ ‘““/ ke ““‘”’ i ‘-myf—%x ¢a)’s<< :|Momma tot Londen Giertruit Peltzer genant Schard... Hausfrau | Amsterdam.
4@ e bt ,. s pu e Tarf 80 0 lF 7""”&% von Mattai3 Peltzer Jacobs zu Amsterdam.
Vf"“‘"“" St ‘(““‘—4“ (ﬁﬂr‘/mu—/ *d’"u: ﬁ,u(«..; it
'%.i s E bl 7 e
r ff‘ Y proad. r/ﬂn“ﬂ»‘w’ pres hl“f“#ﬂgﬂ‘%}v 5
36L3 |65 1657 Sep 7 | bapt. " /U/ '“3 1657 ad 7 7bris 1657 on Sept 7, Lambert Schleicher and Susanna Momma,
77 2 4,“3 Lambert Schleicher und Susanna Momma a married couple, had their son Lambertus baptized.
- {, v Eheleudt ihren Sohn Lambertus tauffen Witnesses were Wilhelm Momma, Philippus Schleicher,
Tl il %ﬂ‘ o) (Z“‘ et W““““K‘ laRen. Zeugen wahren Wilhelm Momma Maria Pillera widow, [and] Isaac [?...?]
(0. Diniss ( e ::_'j :{M“g,,h#,{. Arees'Yese . |Philippus Schleicher Maria Pillera Wittwe
g 7 1 4 |[...?2..]Isaac[.?..]
M, Rl PR c«’-m/n s LR uf;. e Cace Floctlveror
of Féie o qﬁltr,‘ o //ucxw« 7-.4,(:—«14: Ca ¢ é‘/l I f
7 7} 3
@é’f :_7,@_..1- el gﬂ & !
¢ S~ - li
37L |66 1657 Aug - 2% Ao 1657 ad 25 9brs Bernhartt Fabbell (?) und Johanna Jacob In1657 on 25 Aug Bernhartt Fabbell (?) and Johanna Jacob |There is also a baptism
25 " |hr tochter Anna lal3en tauffen. Zeugen wahren Philippus had their daughter baptized. Witnesses were Philippus witness record for her on file:
b A bl 4l 7 5-701”* Schleicher Anna Momma wiitib Lynen und Sabbay Pitter Schleicher, Anna Momma widow of Lynen and Sabbay
;%’ Lﬂg 74 s ‘7 4‘1_“‘6/&- ,,,7‘?,,3 Wunderlich Hausfrau Pitter quaint wife
;,.1‘.’.# /%—;t -ﬂ’sﬂwﬁ
37R |66 1658 Feb 14 (wit. |2 77 ~ T T/ T T oA T | Anna Momma.......
M/ { \2 f-{ y.ruﬂrl;(‘-«zﬂ.y (-.f‘ ,‘“Z 444‘,“( /’;L‘?‘_#”_ ‘
‘w, Fihs ma c;:. cé }r,zx,““ oo 3
q5£1& MLH 4, e ’“’z/"‘“%
f B ffa-feq o 4{43
f;(f(«r.’u—C( erx_ f‘n‘x/‘x‘“. e reee
| “""’éﬁff\ i e “ﬁA“ ‘a’“— a&m‘ﬂ“ff?/h& .ﬂ(J«L u“k‘_
g R e C/€ “"”[5’"’(“"/"*‘/&#’“_
EE?M/ :‘éé‘m . '“ “*”‘bfﬁ( i
,{_‘- o Li , 44 SO LL c;.; . Co
Ty . Y A4 % ) ,_,Q /C(‘Q‘LI'“'“
38 Page missing
39L |68 1659 May  |wit. Maria Peltzer, Lenhart Momma sein Hausfrau
11
40L1 (69 |1660 Feb 20 |wit. [ L R P S| | PR Anna Momma Wittib Simon Lynen....

.%.tgn .szu - 4%

....... Anna Momma widow of Simon Lynen....

Fin
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40L2 |69 1660 Jul 4 | bapt. ( [ //;(: e 308 ,70_““’ Dito Lenhardt Momma und Maria Lenhardt Momma and Maria Peltzer [had] their daughter [... previous entry says:
r’/ “"/}""“‘ / Fees o j Peltzer ihre Dochter Maria lasen Maria baptized  Witnesses were Wilhelm Momma and Julius' this one says: 'ditto’ |
r“LL ‘,L ‘g_, (o m... 5,,,9” % ﬁ‘zum 4/"? tauffen Zeugen wahren Wilhelm Momma Mar[ga] Schri[mpf] and Maria [...]
und Mar[ga?] Schrimpf und Maria [...?] (the original entry first wrote
oc’,/ ca
e -p-t«. La,ﬂvv“‘- '_,- " " . "
ihren Sohn" {their son} ...."n
i) /z_a-«yj A S /ﬂ-—wx—«ﬁﬂ Sohn" was striked through,
. "Dochter" {daughter} was
‘ added)
41R |74 1663 Nov 1 Tristgen Mommer ??
,mywﬂwﬁé A dzw g
r" N A’ (L -wn/i)
i [y hnﬁ
Al - ..
& 0% ﬁ%ﬁa a/%l]/&w 57 oy A,m%
< 4 ¥
41R |74 1663 Dec wit. 477, —]l....Maria Momma, Abraham Schleicher
= : f—ég %j:m.fh. X/ 5{/%4{_‘/&
,zwm E%jwz/ - W P %’7
42L6 |? 1664 Aug 3 | wit. 1( ’[%ﬁ Al;; ’; :ﬁ.w‘. ;ZWL_—}ETL_ iz 7 B Maria Momma, Catharina Schardinel, Lenhart Momma und
Ty, i g “”/6" L4, \/ )” Bernhard Schardinels Hausfrau
J 77
[ H' Witksr Frlw bk Uiy | fitanic Mo ?
. 5@. micd | iyt a0} 6‘0‘)\‘4'/‘? A
> - 7 : -
42R |7 1665 Mar 12 | wit. 7{/\ Yo Su ve )@/mﬁ ,,J;r/ v /, Lo %f(’%,’ 3& ;iig:::&iml\:l::y .fia.t Lambert Schleicher der Jiigere und .....
i *"» f o D Gfinno Mo gy e 1/13
i [kl 7 Ui o /,,..,‘ '
s tgi‘/) v; ’J) -
‘ %«M /A.,\g Fy L_ N . 1
; . 13
42R |? 1665 Apr 25 J&WM/J ffn 3 ’/&m . m/ Jacoby Momma, Gertingila Mommer?
R e *;‘”‘*’ K"“’H’) i nims, ,M;Yﬂ:‘?
4
fym Pl S b 755, 5 ,m] ol ﬁj?
’ P —
43R |76 %666 March |wit L ) (_{37 ?’p@, W j,é.z‘“ Anna Momma Wittib Simon Lynen
7 ?‘ ) é
Al M f;' ;:tzww
P del g ‘i;Z :Z/Z"},‘.T‘ /A W,u.“, ”g”m, nity il
£ i/ ' '@H’“
== s o 5 Py _._%»a_
44 |77 |1666 May 9 g6 Ny WA e N e 1666, 9 May tauft Abraham Jacobs und Catharina Momma
= M\Jl{; 7]4; L‘f% vh /@»\f "JL"“‘"‘ ‘f’ eine Tochter laten doopen (?) mit Namen Anna. Getzeugen
bewnes Plle g O, f}‘*‘mw,ﬂ waren Jo-
. If" A i ey 4~ M é hannes Peltzer ... Catharina und Anna Slichers
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44R |77 1667 Feb 7 |wit. 3 PR 3 | Anno 1667 den febr Johannes Markandt und seine
%{‘{7 _@W% Wﬁ- l]nj’]”rvr-’ ‘| Hausfrau Anna Schichers Ihren Sohn Johannes
7 ) " Jacobus lassen tauffen. Zeugen waaren Johannes
ﬂ'*'r/*véwzc 9’ Wﬁ'gfﬂ‘? }éjﬁﬂ— WW von Asten, Arnoldus (?) Jacobus Momma und Sarra
Ay . ,' ) & Boon, weillant Abraham Boon Tochter, dieen
E}"‘” i '7/3” _f_ / / G /| platz (?) hat Maria Blanche (?) wiitib Laurentz lynen(?) vertreten.
,{/L.? 4437,,—.9.5’,4 HW mwma/y ) Saw
‘-—-{’mﬂv&- A ﬁwﬂ—"l’?’-ﬂr '
= ;cga- Sart Maria "7’3@“"'1" Wl awq’g-ﬂf«‘tr{
44R |77  |1667 Apr 20 |wit. TR wll T3 ,,m,‘ ,.., ,c,..S mmrm%ﬂfvp }‘ogﬂ. —:‘ﬂ Anno 1667, 20. April Symon Lynen und Maria Prym (?) lhren
‘ 7 -Ll% 517 wcal‘h? W SOh_n i
mg — 4| Christian tauffen laBen. Zeugen waren Lenhart Momma,
“—"‘ Heindrich Peltzer und Cathrina Prym wittib Schrimpf (?)
45R |89 1672 Nov bapt. NP,‘_QV[OL L/ 2 . -{1672 den 19 November hat Jacoby Momma und seine 1672 on November 19, Jacoby Momma and his (house)wife
19 ~ -|HauRfrau Maria Peltzer einen jungen Sohn lassen tauffen Maria Peltzer had a young son baptized by the name of
mit Nahmen Leonardius. Zeugen waren Matthias Leonhardius. [.....] witnesses were Matthias Peltzer, Jacoby
Peltzer Jacobs , Mattheis Peltzer der altere und Maria [....], Mattheis Peltzer the elder and Maria Hitten called
Hutten genannt Peltzer. Peltzer.
46L |93t |1675 Apr 14 |bapt. Ao 1675 den 14 April auf Ostertag haben Jacoby Momma und Jacoby Momma and his (house)wife Maria Peltzer had a on page 120 of the same
seine Haulfrau Maria Peltzer eine junge Tochter lassen young daughter baptized by the name of Maria. witnesses records, she is mentioned
taufen mit Nahmen Maria. Zeugen wahren Jan Peltzer were Jan Peltzer, Susanna Schleicher and Barbara Lynen, |with her confirmation date,
Susanne Schleicher und Barbara Lynen Hauf3frau von (house)wife of Dierich Peltzer. Sep 6 1693
Dierich Peltzer.
47R |94 1676 Sep bapt. 3| 1676 den 27. 7bris haben Jacoby Momma und 1676 on September 27, Jacobiy Momma and his (house)wife
27 | seine Haul3frau Maria Peltzer einen jungen Sohn lal3 Maria Peltzer ha da young son baptized by the name of
{|sen taufen mit nahmens Dirich, Zeugen waren Simon Dirich [Dietrich], witnesses were Simon Lynen, Johann
1| Lynen, Johannes Peltzer Diederichs und Agneta Peltzer Diederichs and Aurelia [....... ], widow of Hermann [
[...2?72...] Wittib von Herren Mattheis Peltzer [..??..] ..?2?2..] Peltzer [....]
48R |98 1680 Feb 4 |bapt. ||den 4 Feb: haben Jacoby Momma und seine HauRfrau on February 4, Jacoby Momma and his (house)wife Maria (The previous entry has the
. ,_L A Maria Peltzer eine junge Tochter lassen taufen mit Peltzer had a young daughter baptized by the name of year with it: "Ao 1680 den 28
nahmens Gertruyda, Zeugen waren Bernhardus Gertruyda, witnesses were Bernhardus Peltzer, Gertruyda  |January")
j < J | Peltzer, Gertruyda Schardening genannt Peltzer Schardening called Peltzer and Maria Momma.
i% t "‘J"y"]”f““l ’u’% und Maria Momma.
LT fr v a £ 7 ‘J
49L |100 [1681 Dec e ’7/ {_ / 4 oz 28 Xber haben Hermanus Hoenen (?) und seine Hausfrau
28 E'{“ ’VLL - ’I&w it %‘7;}4"& Catherina Blnache eine junge Tochter lassen

Mww
Fehows

/(1“}‘\0. wd

%/M]M LT TP M

3

s

L}?;J-.

bR Bt v

/ L‘?‘j{/ﬂ:

‘L*ﬂ‘u\ tauffen mit Namen Helene. Zeugen waren Lareunz

Lynen .... Helena von den Meulen genannt Wintgen (?),

m Maria Peltzer Hausfrau von Lenhart Momma.
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49L 100 |1682 Feb 27|bapt. | _4 ﬁj‘% ,_75-1;-[ LJ:;: \Z«,;u;.._i CN\J he. ..._'f Ao 82 den 27 Fe_b haben Le_onna_rt Conrad Momma und sei- In th_e year [16]8_2 on Eebruary 27, Leonnart Conrad Mc_)mma This shows us that the entry
e = Moo b i '_ﬂ' ne Hausfrau Maria Peltzer einen jungen Sohn lassen taufen nd his (house)wife Maria Peltzer had a young son baptized |in the database has the wrong
X A Zeos ! o 1 N?L“/JP‘ C*-ﬂ"*a. L «4| mit Nahmen Leonnart Zeugen waren Jacoby Momma by the name of Leonnart Witnesses were Jacoby Momma | mother for him (__ Kinders
D Lioneont v A a ud C 7{2 )‘?,r/’qﬁ*":} %, sasB|Leonnart von Asten und Catharina Schleicher genant von Leonnart von Asten and Catharina Schleicher called von instead of Maria Peltzer). This
A 7 Al i L{T.i o thead Asten Asten is the start of a chain of errors
/ ’ h following from here on.
50R2 |101 |[1683 Feb 1 |bapt. f T - ;'3 %} . MﬁM /W;g.‘ 1 Feb haben Jacobus Momma und Maria Peltzer seine Hauf3frau | [similar translation to the record on page 50L6] This entry appears to correct
: 7 Z oA 2 . '|eine junge Tochter lassen taufen mit nahmens Sybilla. Zeugen the previous entry date from
*’LM y ;[td}(h,' h‘j,ff[./ﬁ; waren Gottfriedt Schardinel, Sybilla Schliecher und Maria Jan31to Feb1
i L“-‘""‘) t:f G " "'““", v} Schardineel [ .... rest unreadable ... |
“_/ Vi1V W VTS //flrfu.u Mrere,
% “(%“%’L - e
50L6 |101 |1683Jan 31 |bapt. |;; . L(yé.% Ld- t,./ u..‘ﬁ‘ Jed {:1 i|denselben [ Tag ?] hat Jacoby Momma und seine Hauf3frau M.  |on the same day Jacoby Momma and his (house)wife M.
';’[‘ hea afies +h..r« T L rman S5 Leen-y §o whe| Peltzer eine junge To- Peltzer had a young daughter baptized by the name of
_ sybla LY t—\,‘-"v‘ *"\W* b . 4| chter lassen taufen mit Namen sybilla Zeugen waren Godtfriedt | Sybilla Witnesses were Godtfriedt Schardinel Sybilla
Schardinel Schi[eilcher and Maria Schardinel
Sybilla Schliecher und Maria Schardinel
50R [101 1683 Aug 1l Ao 83 den 1 Augusto haben Leonart Momma und seine In the year [16]83 on August 1, Leonart Momma and his
L_/L“_ Sy ﬁw "MJ wd #M e Hau_sfrau o (house)wife Maria Peltzer_ had a young daughter baptized py
-—,-— i Maria Peltzer eine junge Tochter haben lassen taufen the name of Barbara Witnesses were [....]Peltzer Adelheit
-« | mit nahmen Barbara Zeugen waren [ ... ] Peltzer Pell M[...] called Peltzer and Gertruda Beck called Thiens
*—5 / Adelheit Pell M[...] genannt Peltzer und Ger-
7 - gn L /’ u|truda Beck genannt Thiens
i ~ ,-
ol el M -?ML g .
51R |102 (1684 May |bapt. / %Whl LJ .;/...Jt%ﬂ  T— u,_\/é.qw{@. Kl att.,,m Ao 84 den 28 May hat Jacobus Momma und seine HauR3frau In the year [16]84 on May 28, Jacobus Momma and his The Macco interpretation of
28 S S o /J'ﬁ' “!}“ j_m/,‘(,‘ j i#| Maria (house)wife Maria Peltzer had a young son baptized by the |the date was '18' ... to me it
'S :#é\n én PP UL ;/)(fLu Peltzer einen jungen Sohn lassen tdufen mit Nahmen Johannes |name of Johannes Witnesses were Anthon Kramer from looks more like a '28'
0 _,4{/ Y Zeugen wahren Anthon Kramer von Diisseldorf und Johann Disseldorf and Johann Schéller from Diren and [...] Adelheit
S Ve Y . .
Scholler von Diren und [...] Adelheit Peltzer. Peltzer
52R [103 |1685 Jun 27 A| Jacobie Momma
52L |103 [1685 Jan 14 |bapt. d| Ao 1685 den 14 January hat Johannes Dahmen und seine In the year 1685, on January 14, Johannes Dahmen and his |(the first entry about
2% | Haul3frau (house)wife had a young son baptized by the name of Johannes Wilhelmus Dahmen
4| einen jungen Sohn lassen taufen mit nahmens Johannes Johannes Wilhelmus. Witnesses were Mattheis Welten from |is just for recording the date)
Wilhelmus Zeugen wahren Mattheis Welten [??] von Eupen .....
Eupen, Willem Kuckart(?) Jufrau Schardineel Sara von note that the current state of
Wachtendonck on the same date, Leonnart Momma and his (house)wife the database has the wrong
denselben dato haben Leonnart Momma und Maria Peltzer Maria Peltzer had a young son baptized called Johannes. parents for this person !!
seine Hauffrau einen jungen Sohn lassen taufen Witnesses were Matthias Peltzer, Jacobus Peltzer von Asten
mit namens Johannes. Zeugen waren Matthias and Sybilla von Asten.
Peltzer Jacobus Peltzer von Amsterdam und Sybil-
la von Asten
53L [104 |1686 Feb 17 |bapt. Ao 86 den 17 febrii hat Jacobus Momma und seine Hausfrau In the year [16]86 on February 17, Jacobus Momma and his

Ma-

ria Peltzer einen jungen Sohn lassen taufen mit nahmens
Hanf3peter Zeugen waren Leonardt Smitz, Peter

Hammat [??] und Anna Maria Schmitz [??] genannt Peltzer

(house)wife Maria Peltzer had a young son baptized by the
name of Han3peter Witnesses were Leonardt Schmitz,
Peter Hammat and Anna Maria Schmitz, called Peltzer
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4 P g p g
53R |104 [1686 Oct 22 |bapt. Ao 86 den 22 Xber hat Leonaert Momma und seine In the year [16]86 on October 22, Leonaert Momma and his |again, she shares her
Hausfrau Maria Peltzer eine junge Tochter lassen tau (house)wife Maria Peltzer had a young daughter baptized by |brother's fate in that she has
fen mit nahmens Maria Zeugen waren Johann Peltzer the name of Maria Wirnesses were Johann Peltzer the wrong parents in the
/| Johans, Geertruyda Beeck [???] und Maria Momma Johans, Geertruyda Beck and Maria Momma. database
54R |105 |1687 Mar 31 P, ¥| Den 31 Marty hat Johann Strang und seine Hausfrau ...
N —{|einen jungen Sohn lassen Taufenmit
5 /"\_‘”‘ {| nahmen HanB Leonhardt. Zeugen waren
- Johannes Mewis, Lenhart Momma und Geertruyda Lynen
et e h genannt ...
‘é.ﬂ{:ﬂ,f PM%MJ/W—*-#‘*[/"L’ Y
54R2 [105 |1687 Apr 26 Ay oy fr’ﬂmg' Den 26. April 1687 hat Dietrich Peltzer und seine Hausfrau Maria
L(} L_l w 2 *-*-—)/
fl«uuj sty Heerstraat (?) einen jungen Sohn lassen taufen mit nahmen
/ 2 Han 2{ 5 Aﬂ Johann. Zeugen waren ... Heerstraat (?) , Lennart
%b.,..-f/’&“ y ) / Smitz (?) und ferner (?) Maria Momma
Y - oA A LS W/
54R4 (105 |1687 May 8 |wit. st TSR - S oyt Leonart Momma
y ,.B’L,} HLJ —Lus._.;a_f_/‘mf{/ ..4._) W;M/ e L"
.4{-4“ 1,- LMM#‘F*—#}*—A )(\e-‘\
by - 5 \ ..u_,g..éL’ _‘.&,\5/[4-4&.-_77 ;
'-'4' I3 n dJ'H o J/pl._l )l}ﬁdﬂy ;"\;./[u..z wf/‘ﬂ‘m?
55L6 [106 |1688 Feb1 |wit. 1_{ qg{{“ o 'Lu(»#uihip TL_...._ 8 Ao 88 den 1 Feb hat Hendrichs Priem und seine Hausfrau Anna |In the year 88 [1688], Hendrichs Priem and his (house)wife
e SNy -2~t-4_ ,h_ky;_ ?E:( Catha- Anna Catharina Schardinel had a young daughter baptized
M{MM Sana LW XL - .('v : rina Schardinel eine junge Tochter lassen taufen mit called Sara. Witnesses were Dierch Peltzer, Sara
f NJI\ A e 5; J‘L‘f g nahmen Sara. Zeugen waren Dierich Peltzer Juffrau Sara Wachtendonk, (h[ouse])wife of Godtfr[ied] Schardineel and
‘m\w-u-t Wt Ben i !M‘M von Wachtendonk Hfrau von Godtfr Schardineel und Catha- Catharina Schardinel, [the] widow of Bernt Momma.
rina Schardinel Wittib Bernt Momma
55R3 |106 |1688 May |bapt. W L.} ﬁ Ao 88 den 16 May hat Jacobus Momma und seine Hfrau Maria  |In the year [16]88, Jacobus Momma and his (h)wife Maria .. it is not very helpful that the
16 I' . f ““‘\ e ﬁ[m 2 Peltzer eine junge Tochter lassen taufen mit nahmen Peltzer had a young daughter baptized by the name of women all have the same
“ Zi:{ Barbara Zeugen waren Anthon Smitz Johanna Maria Barbara Witnesses were Anthon Schmitz, Johanna Maria name Maria Peltzer :-)) ...
-07& {’ ; Lapin [???] Hfrau von L. Peltzer und Maria Peltzer Hfrau von Lapin, (house)wife of L. Peltzer and Maria Peltzer, (h)wife of |both "L."s most likely are
o #'4;44 Mﬁ%w—f s |L. Momma L. Momma "Leonard"s
170 AT bk
55L6 |106 (1688 Sep 5 |birth Ao 88 den 5. 7ber hat Leonaert Momma und seine Hsfrau Maria |In the year [16]88 on September 5, Leonaert Momma and
. Peltzer einen jungen Sohn lassen taufen mit nahmen Jacobus his (house)wife Maria Peltzer had a young son baptized by
A / Zeugen waren Adam Thiens, Johannes Peltzer [..?..] und the name of Jacobus. Witnesses were Adam Thiens,
/’“’&.\ " ‘-*—ﬂ«l Maria Peltzer Hfrau von Jacobus Momma. Johannes Peltzer [....] and Maria Peltzer, (h)wife of Jacobus
oSl W e Momma.
\ - . ‘Z
fa/{/frﬁ? s om :
55L 106 P AT, B Wil L feie St Hnacd
Sy [ iy e :1(/4”“‘ ;

L—‘tu -g[u.qujl ﬂlw«..«.g:“}
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56R |108 |1690 Nov |bapt. %% - || Ao 90 den 29 Novemb hat Jacobus Momma und seine Hfrau In the year [16]90 Jacobus Momma and his (h)wife Maria it was unusual that the
29 . Maria Peltzer eine junge Tochter in seiner Behausung wegen Peltzer had a young daughter baptized at their home due to |baptism was done at home
v * | seiner UnpéaRlichkeit taufen lassen mit nahmen Anna Sybil= [his/her?] not being well, by the name of Anna Sybilla and not in the Finkenberg
‘lla Zeugen waren Matthias Peltzer der alter, Eva Lach [Lenk?] |witneses were Matthias Peltzer the elder, Eva Lach called church. From the text it is
ge= Peltzer and Anna Catharina Schardineel unclear who was not feeling
“| nannt Peltzer und Anna Catharina Schardineel well. Most likely the child was
ill
56L |108 (1690 Sep bapt. 70 / 9 5 s Ao 90 den 24 7ber hat Leonnart Momma und seine Hfrau In the year [16]90 on September 24, Leonnart Momma and | ... again, same parents
24 ot b 4 L s Maria Peltzer einen jungen Sohn lassen taufen mit nahmens his (h)wife Maria Peltzer had a young son baptized by the confusion in the DB, as for all
< M§ UTm Py bt Matthias  Zeugen waren Matthias Peltzer der alter name of Matthias  Witnesses were Matthias Peltzer the his siblings
; M {r\n{t : (' .[/ - A Johannes hutten und Anna Catharina von Asten elder Johannes Hutten and Anna Catharina von Asten,,
{ ( enannt Peltzer married name of Peltzer
- rd
57R |109 (1691 Jul 29 |wit. \" Den 29. July hat Peter Peltzer und Eva Lenk (?)
-| seine Hausfrau eine junge Tochter lassen taufen mit Nahmen
‘| Maria Elisabetha. Zeugen waren Johannes Peltzer
Dirchs (?), Marai Elisabetha Pitten (?) genannt Lenk (?) und
Maria Peltzer genannt Momma.
57R |109 |1691 Sep |bapt. " _\W Gu \/A”DZ EX:{W L ¥| Ao 91. den 30 7ber hat Abraham Momma und seine HauR In the year [16]91 on September 30, Abraham Momma and | his godfather jacobus is our
30 ")) “ " Jﬁ‘/ ,\ 't.-. frau Anna Apollonia Ney einen jungen Sohn lassen tau his (house)wife Anna Apollonia Ney had a young son 36800
/ I g 2 - ! fen mit nahmen Jacob Isaac, Zeugen waren Jacobus baptized by the name of Jacob Isaacm witnesses were
¢ f ‘ }, Momma, Isaac Blanche, und Frau Maria Priem Jacobus Momma, Isaac Blancke and Mrs Maria Priem
n X '|‘ q Aats | lgenannt von Asten. married name of von Asten
58L |112 (1687 Jan 27 r / ;,LJ o Ju . p 3|Den 27. Jan sint in des Predigers Behausung im Bei-
L VZ‘L. _? L f ‘A‘A ﬁ“l ‘|wesen der Eltesten Abraham ... und ...
';1‘ Z ) PO )< i q /77| Slicher und des Diakons Lenhart Momma copu-
5 {sz b“_j“‘_#w.‘ wd (R :_,.J/QA ;’;L‘\‘- i :\i/(lert_wordeg I-:endricus Cramer und Jungfrau
{ . fZ(A-H ""“ ’rb-‘- ’g PR ﬂ - <4 aad ’ ) . —: ana van Asten
50L  |113 [1692 Apr 29 ",-‘u (,’1 Seu 29 [,(_(J,..,% @1; T g T/ A8l Anno 1692 den 29. April ist Adam Nickel von Gressenich und
J u;i‘{’ 92 Yy ; 247 o 8| Agneta Scharl (?) aufm Zweifal (??) in ihrer Behausung in

Wz W&-ﬂ- 5.4-.
Cel i 255
) A LA

‘| wart beyderseitger Freunden wie denn auch im Beiwesen
~|von Lenhart Momma Eltesten und Abraham Schliecher

- Diacon (?) vom Prediger Nikolaus Lenk copuliert worden.
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60R |119 3289 May |com. E# ﬂy See I~ | N ﬁ{ M/L“ ‘““77"“7*"‘" W[y ? %J 8/ Adelheid Momma.. 8/ Adelheid Momma..
/l“:;u‘ :,]_ Li{h-\j.u-_a u"? ’3
J JM ( ~ M ‘ufmq_ P
ﬂM‘l@i\U{’/A’a[ bL-u.L-i hm[—/pu.\ .
ij K,(.‘VL;K(,A ‘ ——— iuwf {\/—«"/M A {
VT o Ll lln !
‘ﬂ(ou\u._ u;})“y"“' * j
} . 3‘] 20U ‘/fU il'u%l‘ &4\,{4’ .
5 /A.A_ \.\‘ALI\., Al e (V ) /1
Al
(jln'{CLLL\_ Jé(:,k,g ’—/Z._c-.) AN st b |
/ |
61L 120 |1691Apr8 |com. j /r 411 J g _71_( =) P 1/ Leonhard Momma ... 1/ Leonhard Momma ...
.&-LA)LMNL 'JV(‘“\
A =
S%f /W 5
7 ,LL/%{M %
//m' ’
1t m\%
61R |120 (1693 ?? com. "‘f e }‘“’é V){Wnﬁ 7/ Maria Momma Tochter von Jacoby Momma & Maria Peltzer |7 / daughter of Mary Jacoby Momma Momma & Mary
e Peltzer
62L |122 [1695Sep 4 |com. ? Pz 3/ Diederich Momma Sohn von Jacoby Momma und Maria 3/ Diederich Momma Momma son of Jacoby and Mary
A o M T |Peltzer. Peltzer.
LT Remarsy e’ 5-/‘_,_7"__4‘
~—
63R (123 |1698 Aug 3 |com. . 2/ Leonard Momma, Sohn von Leonhart Conrad Momma und 2 / Leonard Momma, son of Conrad Leonhart Momma and
’ ! 7 *‘7’/ //f"/’“‘ . ﬂ% S 2”’41/‘&-’;’—..\ LZB Maria Peltzer Mary Peltzer
’ Lt N ifirremcy  cd {é“/l-r_a <c—/ P
f.:'éw rrt om Meten CE oo Jﬁ//{ﬁv@
64L |124 |1698 Aug 3 |com. 17/ Barbara Momma Tochter von Leonhard Conrad Momma und |17 / Barbara Momma, daughter of Leonhard Conrad and

Afw Ll TR \w-é‘»,.,%ﬁ

Vel “V‘(MH—J

Maria Peltzer.

Maria Momma Peltzer.
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65L |128 1692 Jun 17 |wit. 5:: o i Anno 1692 den 17 Juny hat Johannes Peltzer und seine In the year 1892, on 17 June Johannes Peltzer and his wife
> {JLL P«,MQ\_ o /‘/A Hausfrau Anna Sibilla Peltzer einen jungen Sohn lassen Anna Sibilla Peltzer welcome a young son, baptized with the
' {‘“’j taufen mit Nahmen Johannes. Zeugen waren Leonart name Johannes. Witnesses were Leonart von Asten,
?r**“ "“‘f‘"“"‘ J|von Asten, Leonhard Momma und Johanna Koenen ge- Leonhard Momma and Johanna Koenen
T ad ““‘“‘ ?uf{”‘““ ﬁ*’““—‘*—*« }( J|nannt Peltzer
.Mf«/‘??m,/ T TSNP N
66R |129 |[1693 Feb5 |bapt. [ \ é// {| Ao 1693 den 5 Februalr] hatt Leonhard Momma In the year 1693 on February 5, Leonhard Momma and his  |again ... wrong parents in the
. m*“" "'“‘4' ‘*"”“"" il und seine HauRfrau Maria Peltzer wife Maria Peltzer had a young daughter baptized by the database
7 ,-1- - n»g . w’»n 7 e Pt ﬁ@@i@@ eine junge Tochter laRen tauffen mit name of Maria, withesses were Leonard Smits from [....] and
-:#", _ C ;(”,,, -s uc/.},-ﬁ A7 5.4 ||nahmen Maria, zeugen waren Maria [Gewirm?] called von Asten and Miss Maria Peltzer
) C/]w’%(/ ?4_(‘ R — Leonard Smits von Nimegen (?) und Maria [Gewirm?] from Amsterdam
: f q\,/m o <y ,-, > uem" # genant von Asten und Jungfrau Maria
i f""“ 3 "’”*"3‘* s s ;‘" awcora wliw | Peltzer von Amsterdam.
,_,s,,r—aru (){(’-"" J‘"? i %" I A ‘fﬁ«f f/—/;)c"fr‘-tl
[96 A_C“fo-a q:{\_,ﬁl ./?) k)!-#fzgc\‘ﬂz ,)]'
67R2 |134 [1694 Oct 10 |bapt. f“ gfl j‘:“"“\ oo ' ¢ /2 % | Anno 1694 hatt Abraham Momma und In 1694, Abraham Momma and his wife Anna Apollonia Ney
L;rf; %,4— %’FP "“J sein Hauf¥frau Anna Apollonia Ney einen had their young son baptized by the name of Johan
gd’nz..- @ Perm jungen Sohn lassen tauffen mit nahmen Leonhard. Witnesses Johannes Peltzer Diederich, Leonhart
fr-- /“ Johan Leonhard. Zeugen Johannes Momma [the] elger Maria Heerstraes called Peltzer. Born
Lﬂﬁ: 7-744. F 4 Peltzer Diederich, Leonhart Momma born October 5™ in the morning and then baptized on
r‘f‘ . i alter, Maria Heerstraes genannt October 10 on Sunday.
P"?"ﬁ Peltzer. gebohren den 5 Octobri
den Morgen und heir ihn getauft
den 10 Octobri an Sontag.
68R |137 |1695May |wit. 1695 d 23 May hatt Hans Jacob Haus- 23 May 1695 d hatt Hans Jacob Houseman and his wife,
23 =|man und deBen Haul3frau Catharina Catharina Helmond baptized a young son with the name,
i|Helmond einen jungen Sohn tauffen Hans Jacob
2 laRen mit nahmen Hans Jacob Witnesses Abraham Momma and
n| Taufzeugen Abraham Momma und Conrady Helmond, Catharina Peltzer [?].
Conrady Helmond, Catharina Peltzer[?]. Born 20 May in the evening.
3| geboren d 20 May den Abend.
69R 140 |1697 Sep 8 |bapt. ;¢ 1697 d 8 7bris hatt Abraham Momma und sein Hausfrau 1697 on September 8, Abraham Momma and his wife Macco's data (Aug 25 for both

‘2| Apollonia Ney ein junge Tochter gebohren d 2

7bris tauffen lassen mit nahmen Eva Sibilla, Zeugen

“4| Cristina Prym Eva Peltzer Jungfrau und Jungfrau
/| Sibilla Schleicher

Apollonia Ney had a young daughter baptized, born on
September 2nd, by the name of Eva Sibilla, withesses
Cristina Prym, Miss Eva Peltzer and Miss Sibilla Schleicher.

birth and baptism) are wrong.

see F14846.txt for more
details about her and her
brother Johan Leonard, who
is the 'major suspect' of being
the link to the U.S. Mummas
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70R [141 |1698 Apr 20 |wit. QﬁL/ j M"L/ 141 gﬁn 20. A|_r|)ri| hatt Judwig ... und ...Hausfrau
ristina Hoen ...
4/ / /z;m« /A:Z-z /4 J QJE .................................................... Abraham
‘ > 77 ome Momma, Sara Mewis genannt Peltzer, Anna Maria Hoen.
2 ¥Hlirs L b
R Gl /" ﬂ " ”ﬁ"‘""‘, O A
- [ - . - -
70R |141 {1698 Jul 22 |wit. :1 ‘Jﬁ_‘ a/d E’M_‘j’;— Den 22. Jupy hatt Hendrich (?) ... und seine Hausfrau Maria
T ‘ O > | Bramerts eine
%/ /5 ? "l o % -|junge Tochter gebohren den 19. dito nachmittag ..... und ...
Fa 4— ""-4 ly Z ;‘ 47{;/ ﬂwéwy taufen lassen mit Nahmen Adelheit. Taufzeugen Johannes
R ,f{;l(» 74’4’4‘ & LS /’””‘;’4 “IKi... (?), Adelheit Momma Lysbeth .ayen.
70R |141 [1698 Oct 25 |bapt. ‘l_u,.,,,{ﬁl_ Lowred 15{47,.,_._ q_,‘,._‘_ ﬁ*v ,4,‘ . |d 25 8bris hat Leonhart Conrad Momma u. sein HauRRfrau Maria |On October 25, Leonhart Conrad Momma and his wife Maria
U"U o < (7 b f«‘ff\ 7{(/’ ':{‘ l"-* {, " | Peltzer eine junge Tochter gebohren d 18 Oct laRen tauffen mit | Peltzer had a young daughter (born Oct 18th) baptized by
/:_15‘ {a,ym-u,“\ } 3 L o nahmen Sybilla Catharina. Tauffzeugen Johannes Peltzer junger |the nhame of Sybilla Catharina. Witnesses [were] Johannes
;_. _ ‘g\){’g - Ctﬁ, an  pafha J }”4:’“7 [...7?72...], Catharina Peltzer ge[???]t R[...???] [........2??2?72.......] |Peltzer [the] younger, .... Catharina Peltzer ........ ............
SOREA m it fl—-l- zm -E"cg; ok ‘_.,’5 ,%'1' -t Sybilla Peltzer genannt von Asten Margaretha Lynen genannt Sybilla Peltzer, called von Asten Margaretha Lynen, called
g g/{,.ﬂ,xurh fsm 71‘—4-, Fed v |Peltzers. Peltzer(s].
Biay 7 . /ﬁ;’. |
71L  |142 |1642 Mar 18 |death M] M, | Ao 1642 d 18 Mertz ist die Ehrbare Wittib In the year 1642, on March 18, the Honorable widow [of] they also recorded when her
—64—" /[41 u-?; /y }}2 f/l Jw axr UIr U744 | enhartt Moma, Barbara Beck in den Lenhartt Moma, Barbara Beck, passed away, aged 62 years |husband died 18 years earlier
gam,'_ f: s a A e e ,\91_7 ‘#8 Herren entschlaaffen lhres alters 62 Jahr [?2?...227]. In the year 1624 her husband Lenhartt Momma
v . 6. ‘#%([ ? ] Ao 1624 ist Ihr Hausherr Lenhartt Momma had passed away at age 44.
w&‘wnw hE & A 7T fﬂr- A +M«b L, in de Hentschlaffen seines Alters ihm 44 Jahr
R mnvﬁ’o/bQﬁ.’-‘# ““’/]’Jﬂ’“" W
/v-u Laﬂﬁ/..""‘*/'— )ﬁ—m'—r'(d-avu':%l}f
72L |144 |1658 Feb 15 |death Ao 1658 d 15 February ist Leonhartt Momma und Maria Peltzers |In the year 1658 on February 15, Leonhartt Momma and She died as a child, before
%{;g’qﬁ 154 .Z% fﬁ-%ﬂﬁ"wm-’/”? 7”‘"‘*“_ Tochterlein Barbara Moma in den H entschlaffen alt 11 Jahr und |Maria Peltzer's [little] daughter Barbara Moma passed away |she reached the age of twelve
,ngg arw dnoms i Ipr § &k, 8 Monat,d mertz ist Peter Wunderlichs Tochterlein Catharinain |aged 11 years and 8 months, in March Peter Wunderlich's
aﬂ ”Jz“aef nd g Wm{_,q,?' . - den H entschlaffen, alt 7 Jahr [little] daughter Catharina passed away, aged 7 years.
,%umm
14‘16705 fnax.
nﬂ!ru—:?/
73L 144 |1665 Mar 14 Momma??
73R |144 1866 May 7}0 [(“ %7 W U'«Jﬁz:f fpmff_ orvn B, Momma???
73L |144 1661 Octl |death 4 sl Ao 1661 d 8bris Ist die Ehrbare Jungfrau In the year 1661 on October 1% Miss Giertraut Momma Born about 1618 based on
_}o 166 0‘97”’ %‘1 Lasnipe Q”q"'“'? '}’q’"ﬁﬁ Giertrautt Momma Sallig in den Herrn Entschlaffen passed away at the age of 43 years age and date of death.
,_-4 ngr *-?—'LN Ihres alters ihm 43 Jahr
A3 By ‘S'L Mp—%ﬁcﬂ'{) H :
73R |144 1664 Oct 31 |death = —31| Ao 1664 d 31 8bris Lenhartt Moma seine Hausfrau In the year 1664 on October 31st, Lenhartt Moma's wife

-4*1“4%'3: [0 P m——
) %mm z? J%%’f

Maria Peltzer in den [H] entschlaffen lhres Alters 43 Jahr.

%‘A% hatt inr Begrabnis zu Stolberg.

Maria Peltzer died at the age of 43 years. She was buried in
Stolberg.
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74R |146 |1668 Aug 4 |death .ﬁg - S — | d 4 Augusty uff Sotterdags deR Morgens on August 4, on Saturday in the morning, the Honorable wife |also confirming marriage date
‘ﬁ ? ,;p.ﬂo 7 ?5 ‘9’75 }“"J"”{/ i zwischen 1 und zwey ist die Ehrbare Anna Momma and widow of the late Simon Lynen died at the | and date of death of Simon
/ﬂvg”uﬂfc um,&ﬂrmf J‘ﬁr 72y i und [.?.] same Hausfrau Anna Momma age of 68 years. She had been married for 17 years, and Lynen indirectly by specifying
7 Bsl Crssiprs Tt jm..m,,)l. Wittib Symondt Lynens Salliger [Seliger] zu dem was a widow for 17 years the duration of marriage and
Herrn Entschlaffen lhres alters im widowhood (1634, 1651, 1668
“‘f“"””‘ - ,( Q2 hlaffen lhres alters i idowhood
wbﬁwf prrrerd 0‘—67(’”’ ‘!{ f"”‘“"“ B 7o o achtundsechzigsten Jahr lhres Alters ihm 68 Jahr are 17 yrs apart each). The
a : r Ehestan ahr gelebt. witti ahr [...7... stuff in front of "Lynen" might
‘“V, .9 Ihr Eh d 17 Jahr gelebt. wittib 17 Jahr [...? ff in f f "L " migh
w h ‘ n Ty AAAAAA read something_ like 'WidOW of
.. - needs confirmation
75 147 Monnat???? No Momma entries on page
76 149 Monnat No Momma entries on page
77L  |149 [1670Jan 2 |death 4l Laris [?] deo Ao 1670 d 2 January In the year of the Lord 1670 on January 2 at about 6 p.m., If we calculate backwards,
(Z’Q _\9{0 745 / (70 ‘1_.7—u ;wn‘—pa' i des Abends ungefahr 6 Uhr the Honorable Lenhartt Momma passed away [...] at the age |this makes the year of the
ez ’! sﬁ’ ~{|ist der Ehrbare [...?...] Lenhartt of 59 years and [?]months. He was married for 19 years, 3 |marriage 1645 ... :-)
M(}Z & 5oy i g- Momma in den Herrn entschlafen months and 17 days and was a widower for 5 years, 2
77/5 - J 7 . seines alters 59 Jahr und Monat months and 2 days It confirms Macco's data, also
; (yrm 1= ‘;7 S 2 hatt ihn Ehestand gelebt 19 Jahr the ones about his marriage
- N _,1 & drey Monat 17 Dag und in dem with Maria Peltzer and her
sl ey 3 vy Tasrry 7 ’}/ V Wittmanstand 5 Jahr 2 Monat death date (by specifying the
- a¥ T . s FroM und zwei Dagh. duration of his marriage and
/r;vm:fhf%-g‘f-?#ﬁ'S‘ Py, P being a widower).
"?}1;.—}!4_%) 5,,-\)/3“::.1 {-5 5 I ,
j,n.":[‘-f G”’/La‘mﬂ—r:.yi j?’n\:f’:} 2.‘7.‘3'- ": Pt 3
G g e S5 g v
3 S ,-7'41 PR 4} . . .
78R |165 |1651 move / ?ﬁ
y €5
({'yrb 2?77?77
‘-'f;fav-rmtv { 4-7‘3»77::‘7 7{%"{1“ / e
} 'lvhJ’ZJnf-f H ;ﬂmerré/{ ¢,lq,,f,,fm {
’74‘7 fv/:? Z—.J‘&. - \ﬂsmw—,ﬁyﬁr P B T 2,1 Anno 1651 den July .... Bayer mit seiner Hausfrau und Kinder In the Year 1651 in July .... Bayer with his wife and children
Qrd By e £ A f ____|nach der Pfaltz bey Frankendahl move to the Pfaltz near Frankenthal
) /(%7 b e Ah ek f"“” dte ] Selbe Zeitt ist Johann Momma mit Frau und Kinder At the same time is Johann Momma with wife and children
/”Zi T ATV YL ST gz, ; '15?‘— ‘ Y Mﬁhﬂr mitt ditto Bayer (???) von Heim (?) vertrocknen Bayer informed ditto (?) pet (?) dry up
S Sty s oy —
*xxxxk Title Page - Reformed Church 1700-1760 ***xx*
80L (32 1715 Jul 12 |bapt. den 12 July hatt Leonard Momma Jiinger on July 12 Leonard Momma, [the] younger and his wife Anna

sambt seiner ehelichen HauR3frau Anna
Catharina Koenen Eine Junge Tochter :|gebohren
den 6 dMo|: tauffen lal3en, ist geschehen

in seiner BehauRRung durch HI Prediger [...?...]
von D[uren] Def} Kindes nahm ist

gewelRen Maria, Zeugen sind gewelRen

Johann Wilhelm Kénen von Diren dafur Johann...]
Momma gestanden, die Haul3frau von Leonn
Momma Elter Maria Peltzer genannt Momma

und dan die hauf3frau von Leonn von Asten
Sibilla Peltzer, genant von Asten

Catharina Coenen had a young daughter (born on the 6th)
baptized, this happened at his house by preacher [...?...]
from D[....] The name of the child was Maria, Witnesses
were Johann Wilhelm Kénen from Diren, therefore[??7?]
Johann[...] Momma [....], the wife of Leon[...] Momma [the]
elder, Maria Peltzer, called Momma, and then the wife of
Leon von Asten, Sibilla Peltzer,

called von Asten.
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80R |32 1715 Jul 12 Leon Momma
Lo .
~ "_5> y A b
eu%.: orew A
. - - W ‘
‘é;(;a»a o % %';74& p
G EE T g -
8iL |? 1715Sep  |bapt. Fd e 2 \pﬁfm ) ., 4|d 13 Septembris hatt Leonhardt Momma sambt seine eheliche  |on September 13, Leonhardt Momma and his wife Anna
13 /%W ‘"# &:w m’"‘i < cani] f"”‘”‘f— r//.‘,/ /4¢3 Hausfrau Anna Catharina Coenen, eine junge Catharina Coenen, had a young daughter (born on the 7th)
i et Loy .{;:f-»{' P Tochter |: gebohren d 7 dito :| tauffen lassen mit nahmen baptized by the name of Eva Adelheid baptism witnesses
7 ‘/ A% ,‘_% {J ; ¢ # Eva Adelheid, tauff=Zeugen, Leonhardt Conrad Momma Leonhardt Conrad Momma , Eva Peltzer widow Coenen,
g p - /" ""/""’1 Eva Peltzer Wittib Coenen, Anna Adelheid Coenen Hausfrau Anna Adelheid Coenen wife of Klockenbring.
gm /,’."/dﬁfw/ ;""j' é“‘/'* WW”/”%M | Klockenbring.
S /”L'g. i casnem, Hnni v]/}/ 7 n:m/%_ﬁw
,ewaww
82R 1715?15 Ww'j fr v e - » - - wwe—— —geeas | frowen Maria Elisabeth dahmen eine junge Tochter gebohren To ??? Maria Elisabeth Dahmen a young daughter was
W ‘”"" /4'74 M/ und dito tauffen lassen, mit Nahmen Maria Catharina. Tauff- born and baptized with the names Maria Catharina. Tauff-
/’4 %/ mA natéc- Hcryea zeugen Matthias Dahmen, Maria Helena Teschemacher genannt |witness Matthias Dahmen, Maria Helena Teschemacher
[ Lohwer, (Hoyen aé ‘ ...... und von Jungfer Barbara Momma called Kucke.... and Miss Barbara Momma
ﬁ st o _gw;,é Fortorn a&»m
. u/é bt Banrs M n‘n
82R |? 1718 Feb 6 |bapt. '|d 6 Febr: hat Leonhard Momma sambt seiner ehelichen on Feb 6, Leonhard Momma with his housewife Anna (we understand this as

e e

S frasns

&fwm ﬂ«’%mf* Q'lanm Lot ,“,7‘

oy qujzd:/k/ %:{mﬁ%,‘wu,;m‘

Durbsr, Vispfedicgen /”ff«%% Mﬂwﬁ*\m

/L‘“W gp.,,/wl,/z WWWMJ@/,L g%,,

1

Haus-frawen Anna Catharina Coenen, eine junge

| Tochter |: gebohren d 2 dito:| tauffen lassen, mit nahmen
;| Barbara, tauff=Zeugen sind gewesen Johannes Coenen,

i| Catharina Pelzer Hauszfrau Isaacs Rémer an deren
Stelle gestanden Eva Peltzer Wittib Coenen, Jungfer Barbara
Momma

Catharina Coenen, had a young daughter (born on the 2nd
of this month) baptized by the name of Barbara, baptism-
witnesses have been Johannes Coenen, Catharina Pelzer,
housewife of Isaac Rémer, [her stand-in was (?)] Eva
Peltzer, widow [of ...] Coenen, [and] Miss Barbara Momma.

follows:

the witness was supposed to
be Catharina Peltzer, but she
couldn't attend the baptism
ceremony, so Eva Peltzer
helped out) is her godmother
barbara our 36945, the one
whose gravestone we saw in
Stolberg? ... could be ... she
was yet unmarried 1718 (she
only married Issak Peltzer in
1732), thus ‘jungfer' ('virgin’)
was a valid description for her
at the time of her godchild's
baptism.
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83L |? 1720Jan 7 |bapt. ) AN , y etiam d 7 january hat [Johann ] David Momma sambt seiner also on January 7, [Johann] David Momma and his
hen Li W jwpd Wfﬂ' ehelichen Hauszfrauen Maria Elisabeth Dahmen housewife Maria Elisabeth Dahmen had a young daughter
cHoria %&M(MM eine junge Tochter |: gebohren d 6 dito :| tauffen (born on the 6th) baptized by the name of Catharina
,gu‘c “ j 74,@2(, lassen, mit nahmen Catharina Giertraut Giertraut baptisms witnesses were Heinrich Hayer,
b ”%‘ tauff=Zeugen sind gewesen, Henrich Hayer[?], Catharina Helmondt [called] Hausman, Apollonia Momma
f@’?‘“ﬂ ’Wj ﬂd‘:”éﬁ yz'ﬂ e Catharina Helmondt
genant Hausman,
M W‘ penk ,z 5"‘5*“’;{/%;}? Apollonia Momma.
i t/zfa /&-ym
,n_',u}ﬂ‘wrﬂ-‘h /%a’ e 7
g plloria eflormma .
oo
83R |? ?2??? Apr1 |bapt. /ﬁaf W Vi ;‘"“""“"’"‘“”‘h d 1 Aprily hat Leonhard Momma sambt seiner on April 1, Leonhard Momma and his housewife Anna her godmother is our #36956
g)z AZ}L f Z’:" :ﬁ(’ﬁfﬂﬁ\ Sn bl s ‘| ehelichen Hausfrawen Anna Catharina Coenen Catharina Coenen had a young daughter (born on March
m ™ AHA [Aﬂdzﬂéﬁa W{L eine jungen Tochter |: gebohren d 29 Mértz :| 29th) baptized by the name of Anna Catharina baptism is #36951 her godfather ? or #
[ﬂ ¢ / ?-9; tauffen lassen, mit nahmen Anna Catharina witnesses were Johannes Momma, Adelheid Schdler, 36943 ? ... we don't know
6“ ; ?7 gk W’L ) 7% tauff=Zeugen waren Johannes Momma, Adelheid housewife of Ganderheiden and then Maria Momma
ﬂﬂ' J&"ﬁn, o Schéler Haus-Frau von GanderHeiden und housewife of Johann Coenen.
# %‘WMIL 4£ {é # | dan Maria Momma Haus=Frau von Johann Coenen
/%&?{7% S b famder 22
f ohorin dhormma, &71”””“%‘7%
84R |? 1721 Aug bapt. ' . U_f " |d 24 Aug. hat Leonhard Momma und seine eheliche on August 24, Leonhard Momma and his housewife Anna Macco has her birthdate
24 4 /4’7 fak- Mﬁ"ﬁm SLeere V'éé‘j( Haus=Frau Anna Catharina Coenen eine Catharina Coenen had a young daughter (born on the 19th) [wrong ... it's August, not April
/Wy—ﬁoé/ “ \ junge Tochter |: gebohren d 19 dito :| tauffen baptized by the name of Sybilla Margarethe Witnesses were
‘g //éﬂ”"““ ‘i_{j lassen mit nahmen Sybilla Margarethe Johann Herman Klocken Johan(nis) Pelzer, Sybilla her godmother is #36957
/ P ckan W Zeugen waren Johann Herman Klocken Catharina Momma
e Johanis Pelzer, Sybilla Catharina Momma
4:;')”!“‘" ?"’"“" P e e )
N 7 el
% —
/W%‘
85R 1723 Feb 14 | bapt. d 14 Feb hat Leonard Momma sambt seiner on Feb 14, Leonard Momma and his housewife Anna Matthias is 36954
E l F'b"’ hﬂq '(-cm#‘i"ﬁ ,/’io'mm'\ ,(Ml"-"i" Secrty- |ehelichen Hausfrawen Anna Catharina Coenen Catharina Coenen had a young son, born on the 10th,
S //z / ‘: ﬂ;&vyo/;ﬁtm&" - Hnna (uthugion [riras |€iNEN jungen Sohn, gebohren d 10 dito, tauffen baptized by the name of Leonard, baptism witnesses were
L lassen, mit nahmen Leonnard, tauffzeugen waren Leonard Momma [the] elder, Abraham Coenen, Adelheit von
cohm | 4 /wm o JSA 1 ; .
3} écn’ﬂ fv“"&’" 'f, T r# 7;""' Leonhard Momma, alter, Abraham Coenen der Heyden, housewife of Matthias Momma.
A m ol ;:.,«[mfn W W Adelheit von der Heyden Hausfrau von
fard ¢ Mgt ae, 4-54, Mun. bin LUT ke Matthias Momma
-~
(m';. £ gon Sep Af-mé«- Aoy~ Gt rn
by Hrr
£ W “
86R |? 1724 Mar 19 | bapt. ﬂw&m d 19 Martz hat Johann David Momma sambt seiner ehelichen on March 19, Johann David Momma and his housewife

4,‘“”*%%‘"% ok
/;WL?K‘J ﬁ%«&?’ﬂn ;;-J
2“7"‘

‘. ’zm;”gﬂu\ i aid (aﬂﬂr‘f-*ﬁ aﬁaf/fbifﬁ_émt«_

Haus-Frauen Maria-Elisabeth Dahmen eine junge Tochter
gebohren d 16 dato tauffen lassen, mit nahmen
.|Margaretha, tauffZeugen waren Pauly Dahmen

‘| Margaretha Momma und Catharina Giertraud Dahmen

Maria-Elisabeth Dahmen had a young daugther - born on the
16th - baptized by the name of Margaretha, baptism
witnesses were Paul(y) Dahmen, Margaretha Momma and
Catharina Giertraud Dahmen
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87R |? 1725 May |bapt. " Lo orhord cH ot S d 17 May hat Leonhard Momma jiinger und seine eheliche on May 17, Leonhard Momma [the] younger and his
17 '{’7 M ﬁdﬂidﬁmu Lotmen 5 } %%’*f“‘f%—w Hausfrawe housewife Anna Catharina Coenen had their young daughter
d ,W{;m Arwa g,,.—M }""7*‘\ L}z’f“ Clen Anna Catharina Coenen eine junge Tchter tauffen lassen baptized by the name of Anna Barbara, witnesses were
_ghereme Lan b Lo Rl f”‘{ .. | Mit Nahmen Anna Barbara, Zeugen waren Jacob Jacob Momma, .....widow of Abraham ..... Coenen and Miss
nt WM. , ( “Momma [..?..] Wittib von Abraham [...?...] Coenen Barbara Momma.
T s e fa /.. und Jungfer Barbara Momma.
8sL |? 1726 Apr 28 &G el J/ d’,i ,m,, . Baved r//c;ﬁ e «:zal Den 28. April 1726 ...ein Sohn von Eheleuten David Momma ..... On 28 April 1726 ... a son of the spouse of David Momma
/ ﬁ((/ s - f ,?)fn,ﬁz:d{ ,c;’: - ’,fi’,‘ “»’2%4| Dahmen, ...., Johannes Jacobus .... | Dahmen, ..., Johannes Jacobus ....
Yo dwu;}f}" ‘ PAZS 5 ::_";:“A ; Zeugen waren Joh. Jacobus Schmitz, Abraham Witnesses were John Schmitz Jacobus, Abraham
-}"" e, ’.//»;r’ a / A P f i /.Z Jacobs, Catharina Elisabeth Momma Jacobs, Catharina Elisabeth Momma
ac 4 . ¥ - ; XK piidn cnprra o
88R |? 1726 Dec  |bapt. Vol ”/‘,7// d 15 Xber 1726 ist ein Séhnlein zur H Taufe gebracht worden on 15 Dec 1726 a little son was [given to??7?] baptism by
15 ;f;i }fj?’ff{wn%/;;;; (:’?f {"/ﬁ: oz ”‘“"Q’ von Eltern Leonard Momma und seiner Ehefrau [his] parents Leonard Momma an his wife Anna Catharina
Fina m(ﬂ" w focnern, Ao L,"_ r ;/Q% ;;;,;[ /| Anna Catharina Coenen, und genant Johann Wilhelm, Coenen, and [he was] called Johann Wilhelm, batism
7, S0 o <t Lmhm e fow ’;’ ; ”.| Taufgezeugen waren Johan Coenen, Matthias witnesses were Johan Coenen, Matthias Momma, [?...7],
I A ;"T" , v Kete, CHa s n, . . _ .
o 4,.1{,“” O ._,-/ s 2 L 4?//{». Momma, und Frau Witwe Coenen gebohren Peltzer. widow [of ...] Coenen, born [= maiden name] Peltzer.
“r e e - °
89R |? 1729 May Foweer T / ,4 é., w s ff/ 28. May 1729 ist ein Téchterlein getauft von 28th May 1729 a daughter baptized by
28 29 0/:, J/ ) 7L *-[ ’/ P Z __,;(@(; christlichen Eheleuten Johan Piter Hail Christian of the married couple Johan Piter Hail
L , / Y Z_f /Z oy EFZ Froay | und Margaretha Momma. Gevattern waren Momma and Margaretha. godparents were
/'”f A "{ 5 5 il Johann David Momma, Catharina Elisabeth Johann David Momma, Catharina Elisabeth
/ ,‘&J =3 /,'// Pl j ’Z4 f?
/ﬂ/, a Ly L ! ‘ / Momma und Cathrin X ------ das Kind Momma and Cathrin X ------ the child
s Z Ay h ) : . g . )
//I ke p BT [‘“ L Z g ist genannt Cathrina Elisabeth. is called Cathrina Elizabeth.
[ ({ r/f-’/-*ttr ﬁ//.'fl{/f’/z{
7’/ 7 7 - 2 o,
QL |? 1730 Mar 5 | wit. - e 2 A / 5. Martz 1730 ist ein Téchterchen getaufft 5 Martz 1730 a daughter is baptized
”/‘f_ €7t 5'/‘ P, P Y o b }f; A Q von christlichen Eheleuten Christoph of the Christian couple, Christoph
Vi / 7 e g7 . "z /
/%7/ c;%: 2-4//:/ - Erm il sy O & Carle (?) und Catrin Elisabeth Momma Carle (?) and Catrin Elizabeth Momma
S ,, Z 20 5 g, ,_ /,_n payy . . .
Ny /ﬁ% f‘;_,/) 7. ‘;4,, ‘ /(’ﬂ v o7 © -7z und genannt Adelheit. Zeugen waren and was called Adelheit. witnesses were
M ’ /, < 38| Juffrau Adelheit Peltzer, .... Prym, Miss Adelheit Peltzer, ........ Prym
- > 2z <% s ‘\\ /1 F( - '7"
. ’ —’.ﬂf;/;: o 7 / ////( : ‘)7 o e A Apollonia Momma und David Momma Apollonia Momma and David Momma
. Fa s T
Y% /z//{x Cewia {'/K/’”fﬂﬁ-////r/zb ,( :
A7
9oL |? 1730 May 7 |bapt. 4 f g / g/_’ﬁ’g d 7t May 1730 ist ein Tochterlein getauft der on May 7, 1730, there has been baptized a [little] daughter of
‘“j A / g d/ D, //‘ o / christlichen Eheleute David Momma und Maria the Christian couple David Momma and Maria Dahmen and
= " e /’”/’”" w72 @72 Dahmen und genand Lucia, Taufzeugen [she was] called Lucia, withesses were Lucia Dahmen,
/(j;, {L £,, P mf} fﬂv“r/‘-/u’fc a, m, e / A L'.' waren Lucia Dahmen, Margaretha Viten Margaretha Vites Hans-Peter Bil.
Dars itiy Cola a»/ﬂ,m,, Pe /7,; Tz O Z2#3| Hans-Peter Heil.
Vel 5 S
/{J Q’ / / s o L
90L5 |? 1730 Jul 23 |bapt. 7 _9\d 23 July 1730 ist ein Téchterlein getauft "on July 23 1730, a daughter has been baptized, born the [... bad copy, cut off on top :-((

%Z}- / /C'Bé f;'/" ‘ '/

Y L AA
// .;/,,M

e(r—)/a z.) [ /’7//72¢_1

f{"{(‘ 3

x ’///4_.>

r({t_) (/.fq

’?‘55 C‘/‘tﬁ%‘é

ux
3.2

g

gebohren den 20.dito von den christlichen
Eheleuten Leonard Momma und

Hausfr Anna Catharina Coenen und
genannt Maria Elisabeth, tauff-

20th [of the same month] by the Christian couple Leonard
Momma and housewife Anna Catharina Coenen and [has
been] called Maria Elisabeth, baptism [witnesses ] .... "
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OR |? 1730 Aug ", i| Den 20. Aug 1730 ist ein Sohn getauft von The 20th August 1730 is a son baptized by
20 I ...///' v sz christlichen Eheleuten Johann Peter Hayl und Christian spouses and Johann Peter Hayl
% ///‘,}’é’ .bt, o seiner Frau Margarethe Momma und Momma and his wife Margaret
7 . /Jm‘ -//d/”, ’é’a c//zmz.o. sr e ) 8| genannt Andreas. Taufzeugen waren Hanf3 Jacob called Andrew. Sponsors were Hans Jacob
e o 7{} L cn/ ,.(.-” ) /,_,_.. e po /‘2",,5 Haussmann, Andears Heil, Apollonia Hausmann, Andears salvation Apollonia
A’ ~7 v e rces” &y . 3 P . )
/ 7%(&'/ T I i e 44-—L P ,__4,{7,544,,(1_ Daniels. Daniels
24 I.f:.t // - 3
91L |? 1732 Apr 20 |bapt. / 1732 d 20 April ist ein Séhnlein getauft von christlichen 1732 on April 20, a little son was baptized of a Christian [.... again, the copy is cut off
’73’ -7 rC 2/ -’ v oo /‘7_- . c/{’/ Eheleuten Herrn Leonard Momma, und Hausfrau Anna couple [?...7] Leonard Momma and (house)wife Anna (]
%ﬂ‘ g ,4"” /m ird L-, .I.V . ,,,, ,_/9 ',é,, Catharina Kuhnen (Koenen?), das Kind war gebohren den Catharina Kuhnen [Coenen], the child was born on the 16th
' 4| 16.dieses Monats und ist by der tauf= of this month, and was at the baptism[....]
&
(ﬁ{,ﬂu\_, /{/ﬂ Lics, &—/Q/%"}"”’J"/‘?d‘“ \:@-. Johanna Elizabeth Momma
R A Tl A S =
91R 1732 Jun1 |wit. - Den 1. Juny 1732 ist ein Soéhnlein von christlichen Eheleuten 1 Juny 1732 is a son of the Christian couple
{1 Herr Matthias Peltzer Hermann und Ehefrau Anna Maria Mr. Peltzer Matthias Hermann and his wife Anna Maria
24 . / F\ s | Peltzer getauft und genannt Matthias Wernerus (?). Baptized and named Matthias Wernerus Peltzer (?).
Z g;%u-,7 ; oge iz veran D £ 7/1??’14/ anrz -t Gevattern waren Herr Johannes Momma, Frau Godparents were Mr. Johannes Momma, Mrs.
/t Z. ,;a Ser /1/; *f}ﬂ{// (/éméb’ 4| Jacobus Peltzer und Jungfer Eva Peltzer. Jacobus Peltzer and Miss Eva Peltzer.
;{L e TGer, . HA"*’/ ~ ""‘—_‘/""4‘: f’-'—,
/ﬁ /l ,f / =T A 1
2L |? 1732 Sep 3 3 e w@.}ﬁ‘, f79 Vo) i Zopp i Qo 17-, e W _‘,ﬁ_, Cha den 3 September 1732 ist ein Téchterlein von christlichen On 3 September 1732 is a daughter of the Christian couple,
mm M}i hed. f?u‘.m( . j/ f d e liarss Eheleuten getaufet, Chri- Christoph Carlen and Catharina (?) Elisabeth Momma,
ﬁ uu& g%l M. - Ainy ) ‘: /...,,,., ehay, || Stoph Carlen und Catharina (?) Elisabeth Momma, und genannt | baptized and called Mary Magdalene.
éﬁﬂ iw,m A ];5‘['{ &;“ -4‘ /..w, Maria Witnesses were: Mr. and Mrs. Simon Lynen Schliecher
7 7 A 7 Magdalena. Taufzeugen waren: Herr Simon Lynen und Frau Maria Margaretha, born Hoens and Magdalena Margaretha
Maria Schleicher, born Peltzerin (?) (?) (?).
Margaretha Schliecher (?), geb. Héns (?) und Frau Magdalena
Margaretha Schleicher, geb. Peltzerin (?).
92R |? 1732 Nov ORI <7 B ”f v geda LA e il Den 23. 9ber ist ein Tochterlein von christlichen Eheleuten On 23 October a daughter of the Christian couple
23 17 Y Dohichhen ie,,,.,w “ . M, fv/‘uu Erofe bedh 46,;4 Herrn Johann Momma und Ehefrau Johanna Elisabeth Peltzer Mr. Johann Momma and wife Johanna Elisabeth Peltzer
4,.. ,,, ol M,,,,,_, (?) Taufzeuge war Herr Leonhard Momma, Frau (?) Godfather was Mr. Leonhard momma, wife
z‘«/ﬂﬁ" Y] 3 : rmm " el.um Catbaniry 2ot Wittib Leonhard Momma & Jungfrau Maria Catharina Peltzer, Widow Leonhard Momma & Mary Catherine Peltzer,
"/;f‘*‘“‘ fusnsy Chatin) . f und genannt worden Maria. and was called Mary.
92R |? 1732 Dec 7 |bapt. |45 <, ‘2] ,am ’J aln ‘é‘ﬁ'—“‘.; wdod o M& .z. u, 1732 .d 7 Xber ist ein Tochterlein getauft von Xlich Eheleudt on Dec 71732, a daughter of the Christian couple Johann
bt Hoatd ¢ Jc.mmm . /#M.d z.g.,,’,g,zgg. “|Johann David Momma und Maria Elisabeth Dahmen David Momma and Maria Elisabeth Dahmen has been
. £ gruan - &uw (},ﬁctéu .‘,J; ,“ o bratiny . und genannt Maria Sybilla. Taufzeugen waren Herr baptized, and has been given the name Maria Sybilla.
:fem:u) d{z;».”. Loggle char il Yo /fm ‘,/C Leonard Momma Jungfrau Maria von Asten und Jungfer Witnesses were Mr Leonard Momma, Miss Maria von Asten
‘7“““‘ rii Sybilla Prim. and Miss Sybilla Prim. "
93R |? 1732 Jul 19 8 ,? l;/., /% j o o ;‘.Hr.»..,y feu ,,14( ‘ | Den 19. Julii 1733 ist ein Séhnlein getauft worden von Xtlich The 19th July 1733 a son is baptized by Xtlich spouses
D ‘h. aschlar

o G taid a:(w '?7-:’““ T
r_m,_ ﬂ"{—é)/a._t.}/('l 7‘ ¢A-u éic#,f "‘5’ 4

3| Eheleuten Peter Heyl (?) und Margaretha Momma und genannt
“.|Johann Henrich.

Taufzeugen waren Herr Henrich Peltzer, Johannes Thiele und
Jungfer Christine
Maria von Volckers genannt Peltzer.

Peter Heyl (?) and Margaretha Momma and he was called
Johann Henrich.

Sponsors were Mr. Henrich Peltzer, John Thiele and Miss
Christine, Maria von Volcker called Peltzer.
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93R (? 1733 Oct 25 k ?;;_ o s 7%7 /{é Bt o E;_‘_-.'-';‘u el 7 “*| Den 25 8ber 1733 ist ein Sohnlein von Xilich Eheleuten Henrich | The 25 October 1733 is a son of the married couple, Henrich
’ o clmq @, (wm m ﬁ“&‘ Vw3l wav %,,:::'{iu | Zayen Zayen & Maria Catharina Beule, baptized and named
- ,? L :me" v 7 Hrnks Vaernd.i. B Edi, -|& Maria Catharina Beule getauft worden und genannt Henricus. |Henricus.
"'J.- e (i 37 o ”’é"‘"” "f"*««_\(//'za,., Taufzeugen waren Herr Matthias (?) Mewis, Herr Abraham Sponsors were Mr. Matthias (?) Mewis, Mr. Abraham
" co o ‘| Valentin Peltzer, Frau Johanna Ni3et und Frau Sara Prym, Valentin Peltzer, Johanna Nif3et Prym and wife Sarah, widow
Wittib von Herrn Jacob Schardinel. of Mr Jacob Schardinel.
aL  |? 1734 Sep wit. Y i B Ban o tly cheedaces {a—;f"“v— o7 Gatlancie energy | DeN 26 7her 1734 ist ein Sohnlein von Xtlich Eheleuten Michael |26 September 1734 a son of the married couple, Michael
26 Eoyfe fuiH :’7" f‘f*-— »%4 Mﬂ m j‘% m"{f - |Kaufmann und Catharina Remmerts Kaufmann and Catherine Remmert ... on the ... Rétgen been
“" "“’ “"“ﬂ/f"m ey “/2"" % _|... auf dem ... Rétgen getauft worden und genannt Franz. baptized and called Franz.
’-,f “ L Taufzeugen waren Franz Adolph Spies, Christian Luttgens ?) Sponsors were Francis Adolph Spies, Christian Littgens?)
und Jungfr. Barbara Momma, genannt Peltzern And the maiden Barbara Momma called Peltzern
aL  |? 1734 Oct 17 [ 41 3 L u‘.‘. Soknsen e | Den 17 8bris 1734 ist ein Téchterlein von Xtlichen Eheleuten 17 October 1734 is a daughter of the married couple Mr.
2_;.“ 5T jr,} .:.,, 7 ..eumi .95.44 M W d::‘ Herr Johann Momma und Frau Johanna Elisabeth Peltzer Momma and wife Johanna Elisabeth Peltze, was baptized
1724 - j,;;Z 15" _f Aauda,. |9€tauft worden und genannt Johanna. Taufzeugen waren Herr | and called Johanna. Sponsors were Mr. Matthias Hermann
Gt f’:‘f:‘_;éj{ i | Matthias Peltzer Hermann (?), Jungfer Johanna NiRet genannt | Peltzer (?), maiden Johanna NiRet called Peltzer and
o p Peltzer und Barbara Barbara Momma called Peltzern
Momma genannt Peltzern
94L 1734 Oct 20 a0 gho ) i B fin b u’i 4o - p»» Fenes «kiwﬁm wj Jtannz| DeN20. 8bris 1734 ist ein Séhnlein von Xtlich Eheleuten Herr 20 Oct, 1734 a son of the married couple, Mr. Henrich
Mui'ff« T ek &{%k ‘ - "ﬁ'— --|Henrich Peltzer und Frau Johanna Heerstadt (?) getauft worden |Peltzer and wife, Johanna Heerstadt was baptized and
- Clqres Hewy ’ 5"" s fifereiane .t Sy Rl o] -f"/ ‘lund genannt Henrich. Taufzeugen waren Herr Johann Momma, |named Henrich. Sponsors were Mr. Johann Momma,
o o i?:;;:{;gi; ;;,,_“ s Buthow dou 13 fon it o adsz oz - 3| HErMann Peltzer Jiinger und Jungfer Agnas Heerstadt von Hermann Peltzer, the younger and the maiden Agnas
S TN RL A e ‘| Eschweiler, an deren Statt stand Jungfrau Maria Catharina Heerstadt of Eschweiler, in his place was Miss Mary
Peltzer. Dieses Kind ist, nachdem der .... von 13 Wochen mit Catharina Peltzer. The child died after 13 weeks and has
Todt abgegangen, in dem Hause getaufet worden. been baptized in the home.
95R2 |154? (1756 Aug 5 /z{/ g ﬂ/ﬁ{;j,,,?a/dﬂu, Topfor i G f ! 7 U//M Den 5. August hat ... Johannes Topfer und seine Hausfrau Maria |On 5th August, ... Johannes Topfer and his wife Maria
_L— ol et l//gm,m / / / -/ : Margaretha Momma, ein christlich S6hnlein, geboren den 30...., |Margaretha Momma a Christian son was born the 30th ... ,
}ﬂ/zﬂﬁf « // L {L‘, -— / A Aol e )émg taufen lassen, genannt Johann Jacob.Taufzeugen sind Baptized Johann Jacob. Witnesses are Johannes Jacobus
/& / r,;m,, nes ,,}?5, lﬁ,&mu‘,fk #z..|Johannes Jacobus Momma zu Wickrathberg, Johann Georg Momma of Wickrathberg, Johann Georg Wasmuth of
%fy Lﬂu t 57 Frashee 1 L,é'“m_ ,,,/ .| Wasmuth zu Burscheid (?) und Maria Magdalena Momma Burscheid (?) and Mary Magdalene Momma
A it fr i -
95R3 1756 Aug 5 %%N; /;L—Wﬁﬂ#_ ,,,[.’9— _;f/f,,, PR VO F% < .. |ist von Johann Arnold Pelling und seiner Ehefrau It is by Johann Arnold and his wife Catarina Gertrude
e w» - - |Catarina Gertrud Momma ein 1ten dito geborenes Téchterlein, |Momma, a first born daughter, baptized called
y ) Z taufen lassen, genannt Sibilla Gertrut. Taufzeugen sind Sibilla Gertrut. Witnesses are Abraham Friedhoff, Pelling
g k%{ugﬂﬂnﬁ Abraham Friedhoff, Gertrud Pelling und Maria Sibilla Momma and Gertrud Maria Sibilla Momma
Kf’;r(g; ,gcm‘;‘n/ /ﬂf/‘n JJC»//mmm J;{/g_ 5
P 4{0‘-}-& LA - -‘—j re| -
95R8 1756 Sep e 7/’*‘,;’./1"? ¢ - ,, 4 ’?""“"74’7("—% e itaw, |iStein christlich S6hnlein von Peter (?) Andreas Heyl und seiner |A Christian son of Peter (?) Andreas Heyl and his wife Anna
15 — f 7 ,(,.,/,,,/ 9@{/, - 4 1. 4edle o bes ;;":f';f Hausfrau Anna Catharina Knepper, geboren den 13. dito, Catherine Knepper, was born on 13th and baptized as
"wﬁ l««r - et uf en, ft" #ra ﬂu “:#ermc—~ | getauft, genant Franz Gilles. Zeugen waren ... Christophel Francis Gilles. Witnesses were ... Christophel Carlen, Mr (?)
/"W‘”j‘* f’?C {@f e J"’“’”"‘L : Carlen, Mr (?) Franz Matthias Werner Franz Matthias Werner and Margaretha Heyl, born Momma
und Margaretha Heyl gebohrene Momma
96L10(382 |1714 Sep 2 |[mar. . — . P 2. 7bris 1714 copuliert Leonhard Momma und 1714 Sept 2, married Leonhard Momma and Anna
| ZH, OZ{L 7, 6’7’ car-J*w’l {eomhst Yl gmma k—#’“‘!& Anna Catharina Coénen Catharina Coénen
: A @,u% T
96R7 |382 |1716 Sep 6 |[mar. !7(J "Zéﬁ T!I(W }fém ,.-.,.' Yoo ey f’[fm .4(,:/;,,{- 6. 7bris 1716 ist Koenen Johann mit Jungfrau Maria Momma 1716 Sept 6, Johann Koenen, was consecrated in the state

on g

“'ﬁ’f& 17" "'7.77#4-"’4-:-

Leonards Tochter in den Stand der heiligen Ehe eingesegnet
worden.

of holy matrimony Miss Maria Momma, Leonard’s daughter
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